
CONVECTION  
CONSTRUCTION HEATER

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.WARNING:

— Donotstoreorusegasolineorotherflammablevaporsandliquidsinthevicinityofthisorany
otherappliance.

— AnLPcylindernotconnectedforuseshallnotbestoredinthevicinityofthisoranyother
appliance.

—WHATTODOIFYOUSMELLGAS
 • Donottrytolightappliance.
 • Extinguishanyopenflame.
 • Shutoffgastoappliance.
— Servicemustbeperformedbyaqualifiedserviceagency.

Thisisanunventedgas-firedportableheater.Itusesair(oxygen)fromtheareainwhichitisused.
Adequatecombustionandventilationairmustbeprovided.Refertopage3.

MH25CVX
MH80CVX
MH200CVX

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:Readandfollowallinstructions.Placeinstructionsinasafe
placeforfuturereference.Donotallowanyonewhohasnotreadtheseinstructionstoassemble,
light,adjustoroperatetheheater.

Model#

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!

HeatstarbyEnerco,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•866-447-2194
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CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE VENTILATION 
REQUIREMENTS MAY RESULT IN SOOTING DAMAGE.

MODEL MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAXSUPPLYPRESSURE:

ToRegulatorMIN 5PSI(34.5kPa) 5PSI(34.5kPa) 15PSI(103kPa)

ToRegulatorMAX BottlePressure BottlePressure BottlePressure

RegulatorOut
11"W.C.
(2.74kPa)

11"W.C.
(2.74kPa)

10PSI
(68.9kPa)

Ignition Piezo Piezo Piezo

MinAmbientTemp. 0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C

BTURating 
Low-High

15,000-25,000
BTU/HR

(4.3-7.3kW)

30,000-80,000
BTU/HR

(8.79-23.4kW)

75,000-200,000
BTU/HR

(22-58.6kW)

Fuel
Consumption

1.58LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7LBS/HR
(.74-1.8kg/HR)

3.5-9.3LBS/HR
(1.44-4.32kg/HR)

HoseLength 10'(304cm) 10'(304cm) 10'(304cm)

Figure 1 VENTILATION: Minimum openings required

Openingnearfloor 2ft2 2ft2 2ft2

Openingnearceiling 2ft2 2ft2 2ft2

SPECIFICATIONS

 WARNING:THISPRODUCTCANEXPOSE
YOUTOCHEMICALSINCLUDINGLEADANDLEAD
COMPOUNDS,WHICHAREKNOWNTOTHESTATE
OFCALIFORNIATOCAUSECANCERANDBIRTH
DEFECTSOROTHERREPRODUCTIVEHARM.FORMORE
INFORMATIONVISITWWW.P65WARNINGS.CA.GOV

 WARNING: Fuelsusedinliquefiedpropane
gasappliances,andtheproductsofcombustionofsuch
fuel,canexposeyoutochemicalsincludingbenzene,which
isknowntothestateofCaliforniatocausecancerand
causebirthdefectsorotherreproductiveharm,formore
informationgotowww.P65Warnings.ca.gov

 WARNING: 
 NOTFORHOMEORRECREATIONALVEHICLEUSE

 WARNING: 
 FIRE,BURN,INHALATION,ANDEXPLOSIONHAZARD.

KEEPSOLIDCOMBUSTIBLES,SUCHASBUILDING
MATERIALS,PAPER,ORCARDBOARD,ASAFEDISTANCE
AWAYFROMTHEHEATER.ASRECOMMENDEDBYTHE
INSTRUCTIONSNEVERUSETHEHEATERINSPACES
WHICHDOORMAYCONTAINVOLATILEORAIRBORNE
COMBUSTIBLES,ORPRODUCTSSUCHASGASOLINE,
SOLVENTS,PAINTTHINNER,DUSTPARTICLESOR
UNKNOWNCHEMICALS.

 WARNING:
 YOURSAFETYISIMPORTANTTOYOUANDTOOTHERS,

SOPLEASEREADTHESEINSTRUCTIONSBEFOREYOU
OPERATETHISHEATER.

 GENERAL HAZARD WARNING:
FAILURETOCOMPLYWITHTHEPRECAUTIONSAND
INSTRUCTIONSPROVIDEDWITHTHISHEATER,CAN
RESULTINDEATH,SERIOUSBODILYINJURYAND
PROPERTYLOSSORDAMAGEFROMHAZARDSOF
FIRE,EXPLOSION,BURN,ASPHYXIATION,CARBON
MONOXIDEPOISONING,AND/ORELECTRICALSHOCK.
ONLYPERSONSWHOCANUNDERSTANDANDFOLLOW
THEINSTRUCTIONSSHOULDUSEORSERVICETHIS
HEATER.

IFYOUNEEDASSISTANCEORHEATERINFORMATION
SUCHASANINSTRUCTIONSMANUAL,LABELS,ETC.
CONTACTTHEMANUFACTURER.

GENERAL INFORMATION
RETAINTHISMANUALFORFUTUREREFERENCE.
FORQUESTIONS,PROBLEMS,MISSINGPARTSBEFORE
RETURNINGTORETAILERPLEASECALLWITHMODEL
NUMBERANDSERIALNUMBEROFHEATER:
866-447-2194

MONDAY-FRIDAY8-5PMEASTERNTIME
ORE-MAILUSINGTHEHEATSTARWEBSITE:
WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
Inordertoprovidethebestservicepossible
Heatstarisnowgivingyoumorewaysto
getintouchwithus:

  FACEBOOK:FindusonFacebook

  TWITTER:Findusontwitter

    YouTube:TherearenowinformationalvideosonYouTube. 

WEBSITE:Heatstar'sfulllineofproductarenowat
WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
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OPERATING PRECAUTIONS
Thisisapropane,direct-fired,convectionheater.It'sintendeduse
isprimarilytemporaryheatingofbuildingsunderconstruction,
alterationorrepair.

Propaneisheavierthanair.Ifpropaneleaksfromaconnectionor
fitting,itsinkstothefloor,collectingtherewiththesurrounding
air,formingapotentiallyexplosivemixture.Obviously,propane
leaksshouldbeavoided,sosetupthepropanesupplywith
utmostcare.Leakchecknewconnectionsorreconnectionswith
asoapandwatersolutionandfollowallconnectioninstructions
herein.Also,askyourpropanedealerforadviceonthepropane
applicationandsupplyinstallationandaskhimtocheckitifthere
areanyquestions.

Thisheaterwasdesignedandcertifiedforuseasaconstruction
heaterinaccordancewithANSIStandardZ83.7/CGA2.14-
2000.Checkwithyourlocalfiresafetyauthorityifyouhave
anyquestionsaboutyourapplications.Otherstandardsgovern
theuseoffuelgasesandheatproducingproductsinspecific
applications.Yourlocalauthoritycanadviseyouaboutthese.

Direct-Firedmeansthatallofthecombustionproductsenterthe
heatedspace.Eventhoughthisheateroperatesverycloseto100
percentcombustionefficiency,itstillproducessmallamountsof
carbonmonoxide.Carbonmonoxide(calledCO)istoxic.Wecan
toleratesmallamountsbutnotalot.COcanbuildupinaheated
spaceandfailuretoprovideadequateventilationcouldresultin
death.Thesymptomsofinadequateventilationare:

• headache 

• dizziness

• burning eyes and nose 

• nausea

• dry mouth or sore throat

So,besuretofollowadviceaboutventilationintheseoperating
instructions.

When the heater is to be operated in the presence of other 
people the user is responsible for properly acquainting those 
present with the safety precautions and instructions, and of 
the hazards involved.

SAFETY PRECAUTIONS
1. Check the heater thoroughly for damage. DO NOT operate 

a damaged heater.
2. DO NOT modify the heater or operate a heater which has 

been modified from its original condition.
3. DO NOT light or operate heater unless the shells are fully 

extended and locked into position. 
4. Use only propane gas.
5. Use only VAPOR WITHDRAWAL propane supply. If there 

is any question about vapor withdrawal, ask your propane 
dealer.

6. Mount the propane cylinders vertically (shutoff valve up). 
Secure them from falling or being knocked over and protect 
them from damage.

7. Locate propane containers the designated distances 
from heater. Additionally, Do not direct exhaust toward 
containers.

 For USA:
  at least 7 ft. (2.13m) for the 25CVX, 80CVX units
  at least 9 ft. (2.7m) for the 200CVX unit
 For Canada:
  at least 10 ft. (3m) for the 25CVX, 80CVX, 200CVX unit.

Figure 2

MINIMUM CLEARANCE: From normal combustible material

25CVX, 80CVX, 200CVX
Clearance Convection

Fromsides..................................................4ft

Fromtop.....................................................6ft

Locate10'fromcanvasorplastictarpaulinsorsimilarcoverings
andsecurethemtopreventflappingormovementduetowind
action.

8. IMPORTANT Use only the hose and regulator assembly 
provided with the heater. Match the color stripe on the hang 
tag attached to the hose assembly with the color on the 
label located near the propane inlet fitting on the heater. 
Inspect hose assembly before each use of the heater. If 
there is excessive abrasion or wear, or hose is cut, replace 
with hose assembly listed on parts list before using heater.

9. For indoor use only. Area must be well ventilated. Figure 1. 
 (Also see "Operating Precautions").

10. If at any time gas odor is detected, IMMEDIATELY 
DISCONTINUE operation until the source of gas has 
been located and corrected. 

11. Install the heater such that it is not directly exposed to 
water spray, rain and/or dripping water.

12. Maintain minimum clearance from normal combustible 
material (like paper). Figure 2. 

13. Due to the high surface and exhaust temperatures, adults 
and children must observe clearances to avoid burns or 
clothing ignition.

14. Operate only on a stable, level surface.
15. Do not use with duct work. Do not restrict inlet or exit.
16. Do not move, handle or service while hot or burning.
17. Use only in accordance with local codes or, in the 

absence of local codes, with the Standard for the Storage 
and Handling of Liquefied Petroleum Gases ANSI/
NFPA 58 and CSA B149.1, Natural Gas and Propane 
Installation Code.



4Convection Construction Heater Operating Instructions and Owner’s Manual

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!

ODOR FADE WARNING

WARNING
 Asphyxiation Hazard

 •Donotusethisheaterforheatinghumanliving
 quarters.

 •Donotuseinunventilatedareas.
 •Theflowofcombustionandventilationairmust

 notbeobstructed.
 •Properventilationairmustbeprovidedto 

 supportthecombustionairrequirementsofthe
 heaterbeingused.

 •Refertothespecificationsectionoftheheater’s
 manual,heaterdataplate,orcontactthefactory
 todeterminecombustionairventilation 
 requirementsoftheheater.

 •Lackofproperventilationairwillleadto 
 impropercombustion.

 •Impropercombustioncanleadtocarbon 
 monoxidepoisoningleadingtoseriousinjuryor
 death.Symptomofcarbonmonoxidepoisoning
 canincludeheadachesdizzinessanddifficultyin
 breathing.

FUEL GAS ODOR
LP gas and natural gas have man‑made odorants added 
specifically for detection of fuel gas leaks.
If a gas leak occurs you should be able to smell the fuel 
gas. Since Propane (LP) is heavier than air you should 
smell for the gas odor low to the floor. ANY GAS ODOR 
IS YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION!
 •Donottakeanyactionthatcouldignitethefuelgas.

Donotoperateanyelectricalswitches.Donotpullany
powersupplyorextensioncords.Donotlightmatches
oranyothersourceofflame.Donotuseyourtelephone.

 •Geteveryoneoutofthebuildingandawayfromthe
areaimmediately.

 •Closeallpropane(LP)gastankorcylinderfuelsupply
valves,orthemainfuelsupplyvalvelocatedatthemeter
ifyouusenaturalgas.

 •Propane(LP)gasisheavierthanairandmaysettleinlow
areas.Whenyouhavereasontosuspectapropaneleak,
keepoutofalllowareas.

 •Useyourneighbor’sphoneandcallyourfuelgassupplier
andyourfiredepartment.Donotre-enterthebuildingor
area.

 •Stayoutofthebuildingandawayfromtheareauntil
declaredsafebythefirefightersandyourfuelgas
supplier.

 •FINALLY,letthefuelgasservicepersonandthe
firefighterscheckforescapedgas.Havethemairout
thebuildingandareabeforeyoureturn.Properlytrained
servicepeoplemustrepairanyleaks,checkforfurther
leakages,andthenrelighttheapplianceforyou.

ODOR FADING ‑ NO ODOR DETECTED
 •Somepeoplecannotsmellwell.Somepeoplecannot

smelltheodoroftheman-madechemicaladdedto
propane(LP)ornaturalgas.Youmustdetermineifyou
cansmelltheodorantinthesefuelgases.

 •Learntorecognizetheodorofpropane(LP)gasand
naturalgas.Localpropane(LP)gasdealerswillbemore
thanhappytogiveyouascratchandsniffpamphlet.Use
ittobecomefamiliarwiththefuelgasodor.

 •Smokingcandecreaseyourabilitytosmell.Beingaround
anodorforaperiodoftimecanaffectyoursensitivity
tothatparticularodor.Odorspresentinanimal
confinementbuildingscanmaskfuelgasodor.

 •The odorant in propane (LP) gas and natural gas 
is colorless and the intensity of its odor can fade 
under some circumstances.

 •Ifthereisanundergroundleak,themovementofgas
throughthesoilcanfiltertheodorant.

 •Propane(LP)gasodormaydifferinintensityatdifferent
levels.SincePropane(LP)gasisheavierthanair,there
maybemoreodoratlowerlevels.

 • Always be sensitive to the slightest gas odor. Ifyou
continuetodetectanygasodor,nomatterhowsmall,
treatitasaseriousleak.Immediatelygointoactionas
discussedpreviously.

ATTENTION ‑ CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER! 
 •Propane(LP)gashasadistinctiveodor.Learnto

recognizetheseodors.(ReferenceFuelGasOdorand
OdorFadingsectionsabove.

 •EvenIfyouarenotproperlytrainedintheserviceand
repairoftheheater,ALWAYSbeconsciouslyawareof
theodorsofpropane(LP)gasandnaturalgas.

 •Ifyouhavenotbeenproperlytrainedinrepairand
serviceofpropane(LP)gasthendonotattemptto
lightheater,performserviceorrepairs,ormakeany
adjustmentstotheheateronthepropane(LP)gasfuel
system.

 •Aperiodicsnifftestaroundtheheaterorattheheater’s
joints;i.e.hose,connections,etc.,isagoodsafety
practiceunderanyconditions.Ifyousmellevenasmall
amountofgas,CONTACTYOURFUELGASSUPPLIER
IMMEDIATELY.DONOTWAIT!
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CAUTION: NEVER IGNITE AND / OR RUN THIS HEATER UNLESS THE SHELLS 
ARE FULLY EXTENDED AND LOCKED INTO POSITION. (Only for Models: MH80CVX, MH200CVX)

STEP2:LIFTOUTERSHELLSTRAIGHTUP.CAREMUSTBETAKEN
TOPROTECTHANDSDURINGLIFT.

STEP3:LIFTOUTERSHELLUNTILALLTHREECLIPS
ENGAGESLOTSINLOWERSHELL.WHENTHISHAPPENS,
THESCREWHOLESWILLLINEUP.

STEP4:LOCKTHECLIPINTOPLACEWITH3SCREWSAS
SHOWN.THEHEATERMUSTNOTBEOPERATEDUNLESSTHE
OUTERSHELLISPROPERLYEXTENDEDANDFULLYLOCKED
INTOPLACE.

CAUTION: NEVER IGNITE AND / OR RUN THIS HEATER UNLESS THE SHELLS 
ARE FULLY EXTENDED AND LOCKED INTO POSITION. (Only for Models: MH80CVX, MH200CVX)

STEP1:HEATERASRECEIVEDOUTOFBOX.BEFORE
LIFTINGOUTERSHELLPROTECTHANDS.NEVER
GRASPBAREMETALWITHOUTHANDPROTECTION.

Makesureclipgoesinto
slotinlowershell. 
3Places

Lockshellstogetherand
clipsinplacewithscrews
ineachclip.3Screws
Total.
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OPERATING INSTRUCTIONS
PREPARING FOR OPERATION

1. Extendtheshellfullyandlockintoplaceasshowninthe
enclosedinstructionssheetbeforelightingoroperating
theheater.

2. Checktheheaterforpossibleshippingdamage.Ifanyis
found,immediatelynotifythefactory.

3. FollowalloftheSafetyandOperatingPrecautions.

4. ConnectthePOLfittingofhoseandregulatorassembly
tothepropanecylinderbyrotatingthePOLnut
counterclockwiseintothepropanecylinder'svalveoutlet
andsecurelytightenwithawrench.

5. Connectthehosetotheheater.

6. Securelytightenallgasconnections.

7. Openthecylinder'sgasvalveandcheckallgasconnections
withasoapandwatersolution.DONOTUSEAFLAME.

STARTING (200CVX)

1. WARNING:  BEFORE LIGHTING PILOT,turnmainburner
valve(turnknobfullyclockwise)tolow/lightposition.

2. Fullyopenthevalveonthepropanecylinderandwait15
secondsbeforeStep3.

3. Depressredbuttononsafetypilotvalve(totherightof
thevariablevalveknob)admittinggastothepilot.Then
pushandreleasetheignitionbutton(redbuttontothe
rightofthevariablevalveknob)untilthepilotlights.

4. Whenthepilotlights,continuetoholdthebutton
depressedfor30seconds,thenreleasetolightmain
burner.

5. Ifpilotgoesout,wait5minutesandrepeatthelighting
procedure.

6. Turnmainburnervalvetoregulateheatoutput.

STARTING (25CVX, 80CVX)

1. WARNING:  BEFORE LIGHTING PILOT,turnmainburner
valve(turnknobfullyclockwise)tolow/lightposition.

2. Fullyopenthevalveonthepropanecylinderandwait15
secondsbeforeStep3.

3. Pushknobinandholdfor5seconds,allowinggastoemit
fromburnerorifice.

4. Rotatetheknobcounterclockwiseuntilthepiezoigniter
clicks.Continuetorotateandactivatetheigniteruntilthe
burnerlights.

5. Oncetheburnerlightsholdtheknobin,onthelow
positionfor30seconds.Thenrelease.Theburnershould
staylit.Ifitdoesnotrepeatsteps4&5untiltheburner
stayslit.

6. Turnmainburnervalvetoregulateheatoutput.

SERVICING
Ahazardousconditionmayresultifaheaterisusedthathas
beenmodifiedorisnotfunctioningproperly.Whentheheater
isworkingproperly:

* Theflameiscontainedwithintheheater.

*Theflameisessentiallyyellowwithsomeblueatthebaseof
thefameadjacenttotheburner.

* Thereisnostrongdisagreeableodor,eyeburningorother
physicaldiscomfort.

* Thereisnosmokeorsootinternalorexternaltotheheater.

* Therearenounplannedorunexplainedshutdownsofthe
heater.

Thepartslistsandexplodedviewshowtheheaterasitwas
constructed.Donotuseaheaterwhichisdifferentfrom
thatshown.Inthisregard,useonlythehose,regulatorand
cylinderconnectionfitting(calledaPOLfitting)suppliedwith
theheater.IMPORTANTMatchthecolorstripeonthehang
tagattachedtothehoseassemblywiththecoloronthelabel
locatednearthepropaneinletfittingontheheater.Donot
usealternates.Forthisheater,theregulatormustbesetas
shownin"specifications".Ifthereisanyuncertaintyaboutthe
regulatorsetting,haveitchecked.

Aheaterwhichisnotworkingrightmustberepaired,butonly
byatrained,experiencedserviceperson.

In-warrantyproductswillberepairedwithnochargeforeither
partsorlabor.Pleaseincludeabriefstatementindicatingdate,
placeofpurchase,thenatureoftheproblemandproofof
purchase.

Out-of-warrantyproductswillberepairedwithachargefor
partsandlabor.

STOP (All UNITS)

1. Securelyclosevalveonthepropanecylinder.

2. Continuetooperateheateruntilallfuelinthehosehas
burned.

3. Turnmainburnervalvetolo/lightposition.

RESTART AFTER SAFETY SHUTDOWN

1. Securelyclosevalveatpropanecylinder.

2. Wait5minutes.

3. Restartfollowing"Start"procedureforyourmodel.

MAINTENANCE AND STORAGE

1. Theheatershouldbeinspectedbeforeeachuse,andat
leastannuallybyaqualifiedperson.

2. Beforeeachuse,checkthesoft"O"ringseatatthe
bullnoseofthePOLfitting.Ifthe"O"ringiscut,scuffed,or
otherwisedamaged,replaceitwithpartnumberF273786.

3. TurnoffthegasattheLP-gassupplycylinder(s)whenthe
heaterisnotinuse.

4. Whentheheateristobestoredindoors,theconnection
betweentheLP-gassupplycylinder(s)andtheheater
mustbedisconnectedandthecylinder(s)removedfrom
theheaterandstoredoutofdoorsandinaccordance
withChapter5ofthestandardforStorageandHandling
ofLiquefiedPetroleumGasesANSI/NFPA58andCSA
B149.1,NaturalGasandPropaneInstallationCode.
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SIZE AND CAPACITY OF PROPANE 
CYLINDERS REQUIRED

Thechartsbelowshowtheapproximatesizeofthecylinder
requiredfortheseheaters.Tousethechart:

1. Selectthelowestairtemperatureexpected(atthebottom
ofthechart).

2. Movestraightuptotimeofoperationdesired(leftsideof
chart).

3. Readthecylindersizerequired.

Allheatersshouldhave: fullcylinders

   goodaircirculation

   nofrostoncylinders

80CVX 200CVX

FuelCylinderCapacity:100#

25CVX
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Exploded view and parts list MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Combustion Chamber top 200CV 1

2 28612 Combustion Chamber Upper 200CV 1

3 28613 Combustion Chamber Lower 200CV 1

4 28614 Heater Base 1

5 28597 Combustion Chamber Ring 1

6 28615 Burner Cone 1

7 28584 Burner Orifice Holder 1

8 28616 Burner Orifice 1

9 28617 Thermocouple 1

10 28618 Igniter Electrode 1

11 28619 Igniter Electrode Bracket 1

12 28620 Pilot Burner Head 1

13 28660 Pilot Burner Orifice 1

14 28661 Pilot Gas Supply line 1

15 28623 Igniter Lead 1

16 20735 Piezo Igniter With Nut 1

18 28624 Burner Supply Tube 1

21 28625 Rate Adjustment Knob 1

22 28627 Variable Valve Body 1

23 28582 Thermoelectric Valve Retainer Nut 1

24 28662 Thermoelectric Valve  1

25 28629 Valve Inlet Nipple 1

27 N/A Rubber Cap 1

28 28630 Hose and regulator assembly 10' 1

29 N/A Bottom protection plate 1
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1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

Exploded view and parts list MH80CVX
REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Combustion Chamber top 80CVX 1

2 28589 Combustion Chamber Upper 80CVX 1

3 28588 Combustion Chamber Lower 80CVX 1

4 28593 Heater Base 1

5 28597 Combustion Chamber Ring 1

6 28585 Burner Cone 1

7 28584 Burner Orifice Holder 1

8 28583 Burner Orifice 1

10 28595 Burner Supply Tube 1

11 28594 Fuel Inlet Supply tube 1

12 28591 Variable Rate Valve Knob 1

13 28587 Valve Control Assembly 1

14 28582 Retainer Nut 2

15 28596 Inlet Flare fitting 1

16 N/A Rubber Cap 1

17 28592 Thermocouple 1

18 28586 Igniter Electrode 1

19 28598 Hose and regulator assembly 10' 1

20 N/A Bottom protection plate 1
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Exploded view and parts list MH25CVX
REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 Combustion Chamber top 25CVX 1

2 28606 Combustion Chamber Upper 25CVX 1

3 28607 Heater Base 1

4 28608 Burner Venturi 1

5 28601 Igniter Electrode 1

6 28604 Retainer Nut 1

8 28600 Valve With Integrated Piezo Igniter 1

9 28602 Burner Orifice 1

10 28603 Orifice Holder 1

11 28599 Burner Supply Tube 1

12 28610 Inlet Nipple 1

13 N/A Inlet Flare fitting 1

14 N/A Rubber Cap 1

15 28591 Variable Rate Knob 1

16 28592 Thermocouple 1

17 28611 Hose and regulator assembly 10' 1

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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WARNING
AirQualityHazard

•Donotusethisheaterforheatinghumanlivingquarters.
•Useofdirect-firedheatersintheconstructionenvironmentcanresultinexposuretolevelsofCO,CO2,andNO2consid-
eredtobehazardoustohealthandpotentiallylifethreatening.

•Donotuseinunventilatedareas.
•KnowthesignsofCOandCO2poisoning.

•Headaches,stingingeyes
•Dizziness,disorientation
•Difficultybreathing,feelsofbeingsuffocated

•Properventilationairexchange(OSHA29CFR1926.57)tosupportcombustionandmaintainacceptableairqualityshall
beprovidedinaccordancewithOSHA29CFRPart1926.154,ANSIA10.10SafetyRequirementsforTemporaryandPor-
tableSpaceHeatingDevicesandEquipmentusedintheConstructionIndustryortheNaturalGasandPropaneInstalla-
tionCodesCSAB149.1.
•PeriodicallymonitorlevelsofCO,CO2andNO2existingattheconstructionsite–attheminimumatthestartof
theshiftandafter4hours.

•Provideventilationairexchange,eithernaturalormechanical,asrequiredtomaintainacceptableindoorairquality.

USA8-HrTimeweightedaverage
(OSHA29CFR1926.55AppA)

Canada8-hrtimeweightedaverage
WorkSafeBCOHSGuidelinesPart5.1
andOntarioWorkplacesReg833

CO 50ppm 25ppm

CO
2

5000ppm 5000ppm

NO
2

3ppm(Reg833)

USA–CeilingLimit
(ShortTermExposureLimit=15minutes)

CanadaSTEL(15minutesReg833/1hour
WSBC)WorkSafeBCOHSGuidelinesPart
5.1andOntarioWorkplacesReg833

CO 100ppm

CO
2

15000ppm(WSBC)
30000ppm(Reg833)

NO
2

5ppm
1.0ppm(WorkSafeBC)
5.0ppm(Reg833)

•Ensurethattheflowofcombustionandventilationairexchangecannotbecomeobstructed.
•Asthebuilding‘tightensup’duringtheconstructionphasesventilationmayneedtobeincreased.

Installationofthisapplianceataltitudesabove2000ft(610m)shallbeinaccordancewithlocalcodes,orintheabsenceof
localcodes,theNationalFuelGasCode,ANSIZ223.1/NFPA54,orNationalStandardofCanada,NaturalGasandPropane
InstallationCode,CSAB149.1

Theheaterhasbeenshippedfromthefactorysetupforoperationonpropanegas.

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!



12Convection Construction Heater Operating Instructions and Owner’s Manual

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!

MH25CVX
MH80CVX
MH200CVX

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:Readandfollowallinstructions.Placeinstructionsinasafe
placeforfuturereference.Donotallowanyonewhohasnotreadtheseinstructionstoassemble,
light,adjustoroperatetheheater.

Model#

WARNING:
USEONLYMANUFACTURER’SREPLACEMENTPARTS.USEOFANYOTHERPARTS
COULDCAUSEINJURYORDEATH.REPLACEMENTPARTSAREONLYAVAILABLE
DIRECTFROMTHEFACTORYANDMUSTBEINSTALLEDBYAQUALIFIEDSERVICE
AGENCY.

PARTS ORDERING INFORMATION:
PURCHASING: AccessoriesmaybepurchasedatanyHeatstarlocaldealerordirect
fromthefactory
FOR INFORMATION REGARDING SERVICE
PleasecallToll-Free866-447-2194•WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
Ourofficehoursare8:00AM–5:00PM,EST,MondaythroughFriday.
Pleaseincludethemodelnumber,dateofpurchase,anddescriptionofprobleminall
communication.

LIMITED WARRANTY 
Thecompanywarrantsthisproducttobefreefromimperfectionsinmaterialorworkmanship,
undernormalandproperuseinaccordancewithinstructionsofTheCompany,foraperiod
oftwoyearsfromthedateofdeliverytothebuyer.TheCompany,atitsoption,willrepairor
replaceproductsreturnedbythebuyertothefactory,transportationprepaidwithinsaidtwo
yearperiodandfoundbytheCompanytohaveimperfectionsinmaterialorworkmanship.

Ifapartisdamagedormissing,callourTechnicalSupportDepartmentat866-447-2194.

AddressanyWarrantyClaimstotheServiceDepartment,Heatstar,Inc.,4560W.160THST.,
CLEVELAND,OHIO44135.Includeyourname,addressandtelephonenumberandinclude
detailsconcerningtheclaim.Also,supplyuswiththepurchasedateandthenameandaddress
ofthedealerfromwhomyoupurchasedourproduct.

TheforegoingisthefullextentoftheresponsibilityoftheCompany.Therearenoother
warranties,expressorimplied.Specificallythereisnowarrantyoffitnessforaparticular
purposeandthereisnowarrantyofmerchantability.InnoeventshalltheCompanybeliable
fordelaycausedbyimperfections,forconsequentialdamages,orforanychargesofthe
expenseofanynatureincurredwithoutitswrittenconsent.Thecostofrepairorreplacement
shallbetheexclusiveremedyforanybreachofwarranty.Thereisnowarrantyagainst
infringementofthelikeandnoimpliedwarrantyarisingfromcourseofdealingorusageof
trade.Thiswarrantywillnotapplytoanyproductwhichhasbeenrepairedoralteredoutsideof
thefactoryinanyrespectwhichinourjudgmentaffectsitsconditionoroperation.

Somestatesdonotallowtheexclusionorlimitationofincidentalorconsequentialdamages,so
theabovelimitationorexclusionmaynotapplytoyou.ThisWarrantygivesyouspecificlegal
rights,andyoumayhaveotherrightswhichvaryfromstatetostate.Thiswarrantygivesyou
specificlegalrights,andyoumayalsohaveotherrightswhichvaryfromstatetostate.

HEATSTAR,INC.,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•866-447-2194
HeatstarisaregisteredtrademarkofHeatstar,Inc.
©2020,Heatstar.Allrightsreserved

Heatstar,Inc.,reservestherighttomakechangesatanytime,withoutnoticeorobligation,in
colors,specifications,accessories,materialsandmodels.

PRODUCTREGISTRATION:Thankyouforyourpurchase.
Pleaselogintohttp://www.egiregistration.comtoregisteryourproduct.



MH25CVX
MH80CVX
MH200CVX

NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!

Le non‑respect des instructions, telles qu'indiquées dans le présent  
guide, risque d'entraîner une explosion ou un incendie entraînant des 
dommages matériels ou des blessures graves, voire mortelles.

APPAREIL DE CHAUFFAGE  
À CONVECTION POUR CHANTIER  
DE CONSTRUCTION 

— N'entreposeznin'utilisezd'essenceouautresliquidesouvapeursinflammablesàproximitédecetype
d'appareil.

— Aucunebonbonnedepropaneliquéfiénonraccordéepourutilisationnedoitsetrouveràproximitédecet
appareil,nid'aucunautreappareil.

— ENPRÉSENCED'UNEODEURDEGAZ
 • Netentezpasd'allumerl'appareildechauffage.
 • Éteigneztouteflammenue.
 • Fermezl'alimentationengazàl'appareil.
— L'entretiendoitêtreeffectuéparunfournisseurdeservicesd'entretienqualifié.

Cetappareildechauffageportatifalimentéaugazn'estpasventilé.Ilutilisel'oxygènedel'airambiant.Une
circulationd'airadéquatedoitêtreassuréepourlacombustionetlaventilation.Voirpage3.

AVERTISSEMENT :

GUIDE D'UTILISATION ET 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS :Veuillezlireetsuivretouteslesdirectives.Conservez
cesinstructionsdansunendroitsécuritairepourvousyréférerultérieurement.Nepermettezpasàquiconque
n’ayantpaslulesprésentesinstructionsd’assembler,d’allumer,derégleroudefairefonctionnercetoutil.

Modèle#

HeatstarbyEnerco,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•866-447-2194
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ATTENTION !   LE NON RESPECT DE CES EXIGENCES DE 
VENTILATION PEUT PROVOQUER DES 
DOMMAGES À CAUSE DE LA SUIE.

MODÈLE MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAXPRESSIOND'ALIMENTATION:

POURRÉGULATEUR:MIN 5PSI(34.5kPa) 5PSI(34.5kPa) 15PSI(103kPa)

POURRÉGULATEUR:MAX BottlePressure BottlePressure BottlePressure

LASORTIEDURÉGULA-
TEUR

11"W.C.
(2.74kPa)

11"W.C.
(2.74kPa)

10PSI
(68.9kPa)

Allumage Piezo Piezo Piezo

TempératureAmbiante
Minimum.

0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C

BTUTauxFaible-Élevé
15,000-25,000

BTU/HR
(4.3-7.3kW)

30,000-80,000
BTU/HR

(8.79-23.4kW)

75,000-200,000
BTU/HR

(22-58.6kW)

LaConsommationDe
Carburant

1.58LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7LBS/HR
(.74-1.8kg/HR)

3.5-9.3LBS/HR
(1.44-4.32kg/HR)

LongueurDuTuyau 10'(304cm) 10'(304cm) 10'(304cm)

Figure 1 VENTILATION : Ouvertures minimales requises

Ouvertureprèsduplafond 2pi2 2pi2 2pi2

Ouvertureprèsdu
plancher 2pi2 2pi2 2pi2

SPÉCIFICATIONS

 AVERTISSEMENT:
 VOTRESÉCURITÉESTIMPORTANTEPOURVOUSETPOUR

LESAUTRES,PARCONSÉQUENTVEUILLEZLIRECES
DIRECTIVESAVANTDEFAIREFONCTIONNERCETAPPAREIL
DECHAUFFAGE.

 AVERTISSEMENT GÉNÉRAL DE DANGER:
 LENON-RESPECTDESMESURESDEPRÉVENTIONET

DESINSTRUCTIONSFOURNIESAVECCETAPPAREIL
DECHAUFFAGERISQUEDECAUSERLAMORT,DES
BLESSURESGRAVESETDESDOMMAGESOUDESPERTES
MATÉRIELLESRÉSULTANTD'INCENDIE,D'EXPLOSION,DE
BRÛLURE,D'ASPHYXIE,D'INTOXICATIONAUMONOXYDE
DECARBONEET/OUD'ÉLECTROCUTION.SEULESLES
PERSONNESAPTESÀCOMPRENDREETÀRESPECTER
LESINSTRUCTIONSDEVRAIENTUTILISEROUEFFECTUER
LESERVICEDECETAPPAREILDECHAUFFAGE.SIVOUS
AVEZBESOIND'AIDEOUD'INFORMATIONCONCERNANT
LAFOURNAISETELSQUEMANUELD'INSTRUCTIONS,
ÉTIQUETTES,ETC.,VEUILLEZCOMMUNIQUERAVECLE
FABRICANT.

 AVERTISSEMENT: 
 DANGERD'INCENDIE,D'INHALATIONETD'EXPLOSION.

GARDEZLESCOMBUSTIBLESSOLIDESTELSQUELES
MATÉRIAUXDECONSTRUCTIONLEPAPIERETLE
CARTONÀUNEDISTANCESÉCURITAIREDEL'APPAREIL
DECHAUFFAGETELQUERECOMMANDÉDANSLES
INSTRUCTIONS.N'UTILISEZJAMAISLAFOURNAISE
DANSUNENDROITQUICONTIENTOURISQUEDE
CONTENIRDESCOMBUSTIBLESVOLATILESOUEN
SUSPENSIONDANSL'AIR,OUDESPRODUITSTELS
QUEDEL'ESSENCE,DESSOLVANTS,DUDILUANTÀ
PEINTURE,DESPARTICULESDEPOUSSIÈREOUDES
PRODUITSCHIMIQUESINCONNUS.

 AVERTISSEMENT: CEPRODUITPEUT
VOUSEXPOSERÀPLOMBETCOMPOSÉSDEPLOMB,
IDENTIFIÉPARL'ÉTATDECALIFORNIECOMMEPOUVANT
CAUSERLECANCER.LAVEZ-VOUSLESMAINSAPRÈS
AVOIRMANIPULÉCEPRODUIT.POURDEPLUSAMPLES
INFORMATIONS,PRIÈREDECONSULTERWWW.
P65WARNINGS.CA.GOV.

 AVERTISSEMENT: Lescarburantsutilisés
danslesappareilsàdesproduitschimiques,notamment
lebenzène,connuenCaliforniepourcauserlecancer
etcauserdesmalformationscongénitalesoud’autres
problèmesdereproduction.www.P65Warnings.ca.gov

 AVERTISSEMENT: 
 NONCONÇUPOURUNEUTILISATIONÀL'INTÉRIEURDE

LAMAISONOUDANSUNVÉHICULERÉCRÉATIF.

TABLE DES MATIÈRES
SPÉCIFICATIONS....................................................................................2
AVERTISSEMENTS..................................................................................2
PRÉCAUTIONSLIÉESAUFONCTIONNEMENT.........................................3
PRÉCAUTIONSLIÉESÀLASÉCURITÉ......................................................3

AVERTISSEMENTLIÉAUXSUBSTANCESODORANTES............................4
ATTENTION:INSTRUCTIONSD'OUVERTUREDELACOQUE...................5
INSTRUCTIONSDEFONCTIONNEMENT..................................................6
VÉRIFICATION.........................................................................................6
DIMENSIONSETCONTENANCES..........................................................7
200CVX-PIÈCES.....................................................................................8
80CVX-PIÈCES......................................................................................9
25CVX-PIÈCES..................................................................................... 10
GARANTIE........................................................................................... 12
INSTRUCTIONSPOURLACOMMANDEDEPIÈCES............................... 12

INFORMATIONS GÉNÉRALES
MAINTENEZCEMANUELPOURLAFUTURERÉFÉRENCE.
POURDESQUESTIONS,PROBLÈMES,PIÈCESABSENTESAVANT
RENVOIAUDÉTAILLANTAPPELEZSVPAVECLEMODÈLE
NOMBREETNUMÉRODESÉRIEDERÉCHAUFFEUR:
866-447-2194 
LUNDILEVENDREDI8-5P.M.TEMPSORIENTAL
OUE-MAILENUTILISANTM.SITEWEBDERÉCHAUFFEUR:
WWW.HEATSTARBYENERCO.COM 

Afindefournirlemeilleurservicepossible
Heatstartedonnemaintenantplusdemanièresà
obtenezdanslecontactavecnous:

FACEBOOK:Trouvez-noussurFacebook

TWITTER:Trouvez-noussurletwitter

YouTube:Làard'evideosinformationnelsmaintenant
surYouTube.
SITEWEB:M.Lalignecomplèteduréchauffeurduproduitsont 
maintenantàWWW.HEATSTARBYENERCO.COM
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PRÉCAUTIONS LIÉES AU 
FONCTIONNEMENT
Cetappareildechauffageàconvectionetàfeudirectfonctionneau
gazpropane.Ilestdestinéprincipalementàchauffertemporairement
desédificesenconstruction,enrénovationouenréparation.

Legazpropaneestpluslourdquel'air.Sidugazpropanefuitd'une
connexionoud'unraccord,ilsedirigeversleplancher,semélange
avecl'airambiantetformeunmélangepotentiellementexplosif.
Évidemment,lesfuitesdegazpropanedevraientêtreévitées;il
estdoncimportantderaccorderl'alimentationenpropaneavec
leplusgrandsoin.Veuillezlirelefeuillet«Substanceodoranteet
gazpropane»ci-jointpourobtenirplusdeprécisionsrelativesàla
détectiondesfuitesdegazpropane.Vérifiezlaprésencedefuiteaux
nouvellesconnexionsetraccordsenutilisantunmélanged'eauetde
savonetsuivezlesinstructionsmentionnées.Obtenezégalementles
conseilsdevotredétaillantquantàvotreinstallationaupropaneet
posez-luitoutequestionquevousauriezàcetégard.

Cetappareilaétéconçuethomologuépourêtreutilisé
commeappareildechauffagepourchantierdeconstruction,
conformémentàlanormeZ83.7/CGA2,14-2000del'ANSI.
Soumettezàl'organismelocalresponsabledelasécuritéetdes
incendiestoutequestionrelativeàvotretyped'installation.Selon
letyped'application,d'autresnormespeuvents'appliqueretrégir
l'utilisationdesproduitsdecombustion,degazcombustibleetdes
appareilsdechauffage.L'organismelocalquienestresponsable
sauravousconseilleràcetégard.

Lefonctionnementàfeudirectdecetappareilsignifiequetousles
produitsdecombustionseretrouventdansl'airambiant.Mêmesi
l'efficacitédecombustiondel'appareildechauffageestpresque
complète,ilproduitquandmêmedepetitesquantitésdemonoxyde
decarbone.Lemonoxydedecarbone(appeléCO)esttoxique.
Notreorganismenepeutensupporterquedefaiblesquantités.
IlestpossiblequeleCOs'accumuledanslelocalàchauffer.Une
ventilationinadéquatepourraitainsicauserlamort.Lessymptômes
ressentisencasdeventilationinadéquatesontlessuivants:

• maldetête

• étourdissement

• sensationdebrûlureaunezetauxyeux

• nausée

• maldegorgeoubouchesèche

Assurez-vousdoncderespecterlesconseilsausujetdela
ventilationmentionnésdanscesinstructions.

Lorsque l'appareil de chauffage doit fonctionner en présence 
d'autres personnes, l'utilisateur est responsable d'informer 
ces dernières des instructions et précautions liées à la sécurité 
et de les avertir des dangers inhérents.

PRÉCAUTIONS LIÉES À LA SÉCURITÉ
1. Vérifiez attentivement si l'appareil de chauffage a subi 

des dommages. NE FAITES PAS fonctionner un appareil 
endommagé.

2. NE MODIFIEZ PAS l'appareil de chauffage et ne le faites 
pas fonctionner s'il n'est plus dans son état d'origine.

3.  N'ALLUMEZ PAS l'appareil et ne le faites pas fonctionner à 
moins que la coque soit complètement ouverte et verrouillée 
en position. Consultez la feuille d'assemblage pour obtenir 
les instructions.

4. Utilisez uniquement du gaz propane.
5. Utilisez uniquement une alimentation au propane à 

ÉLIMINATION DES ÉMANATIONS. Si vous avez des 
questions à propos de l'élimination des émanations, 
consultez votre détaillant de gaz propane.

Figure 2

ÉCART MINIMUM : entre l'appareil et tout matériel combustible.

25CVX, 80CVX, 200CVX
Écart Convection

Descôtés....................................................1,22m(4pi)

Dudessus...................................................1,82m(6pi)

Placezl'appareilà3m(10pi)desbâchesetdesrevêtements
similaires,etfixez-lesafind'empêchertoutbattementou
mouvementcauséparlevent.

6. Installez les bonbonnes de propane verticalement (robinet 
de fermeture vers le haut). Fixez-les comme il convient de 
sorte qu'ils ne puissent se décrocher accidentellement et 
protégez-les contre les dommages.

7.  Placez les réservoirs de gaz propane à une distance   
 minimale de l'appareil de chauffage et n'orientez pas  
 l'échappement directement vers les réservoirs.

 aux États-Unis
  distance minimale de 2,13 m (7 pi) pour le modèle 80CVX 
  distance minimale de 2,7 m  (9 pi) pour le modèle 200CVX, 
 au Canada
   distance minimale de 3 m (10 pi) pour le modèle 200CVX  

              ET modèle 80CVX
8. IMPORTANT Utilisez uniquement le tuyau et le régulateur 

fourni avec l'appareil. Faites correspondre la bande de 
couleur de l'étiquette fixée au tuyau à la couleur de l'étiquette 
située près du raccord d'entrée de gaz propane sur l'appareil. 
Inspectez le tuyau avant chaque utilisation de l'appareil 
de chauffage.  En cas d'abrasion, d'usure excessive ou 
de coupure, remplacez le tuyau par l'ensemble de tuyaux 
recommandé avant d'utiliser l'appareil de chauffage.

9.  Pour utilisation intérieure seulement. La ventilation doit être 
adéquate. Figure 1. (voir également « Précautions liées au 
fonctionnement »).

10. Si une odeur de gaz est détectée, ARRÊTEZ 
IMMÉDIATEMENT l'appareil de chauffage jusqu'à ce que 
la source d'émission du gaz ait été localisée et colmatée. 
Veuillez lire le feuillet « Substance odorante et gaz 
propane » ci-joint pour obtenir plus de précisions relatives à 
la détection des fuites de gaz propane.

11. Installez l'appareil de chauffage de façon à ce qu'il ne soit 
pas exposé à l'eau.

12. Conservez un écart minimal entre l'appareil et tout matériel 
combustible (tel que du papier). Figure 2. 

13. En raison des températures élevées de la surface et de 
l'échappement, les adultes et les enfants doivent respecter 
les distances de sécurité pour éviter des brûlures et 
l'inflammation des vêtements.

14. Utilisez uniquement sur des surfaces stables et de niveau.
15. N'utilisez pas l'appareil avec des conduits d'air. N'obstruez 

pas l'entrée et la sortie d'air.
16. Ne déplacez pas l'appareil, ne le touchez pas et n'essayez 

pas d'en faire l'entretien alors qu'il est chaud.
17. Utilisez l'appareil en observant les codes de sécurité en 

vigueur localement ou référez-vous aux normes relatives 
à l'entreposage et à la manutention des produits de 
pétrole liquéfiés ANSI/NFPA 58 et CSA B149.1 du Code 
d'installation du gaz naturel et du gaz propane.
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AVERTISSEMENT LIÉ AUX SUBSTANCES 
ODORANTES

AVERTISSEMENT
 Risque d'asphyxie
• Cetappareilnedoitpasêtreutilisépourlechauffage

delocauxoùdemeurentdesgens.
• Nel'utilisezpasdansdesendroitsnonaérés.
• Ledébitdechaleuretd'airdeventilationnedoitpas

êtreobstrué.
• Leprocessusdecombustiondecetappareilexigeun

apportadéquatenairdeventilation.
• Consultezlarubriqueportantsurlesspécifications

techniquesdanslemanueldel'appareilousurla
plaquededonnéesdel'appareil,oucommuniquez
aveclefabricantpourobtenirlesrenseignements
relatifsauxexigencesenapportd'airdeventilation
pourlacombustion.

• Leprocessusdecombustionnepeuts'effectuer
correctementsil'apportenairdeventilationest
insuffisant.

• Unecombustioninadéquateproduitdesémanations
nocivesdemonoxydedecarbonepouvantentraîner
destroublesdesantégraves,voiremortels.Les
symptômesd'empoisonnementaumonoxydede
carbonesontlesmauxdetête,lesétourdissementset
ladifficultérespiratoire.

ODEUR DU GAZ COMBUSTIBLE
Des additifs odorants ont été ajoutés au gaz propane liquéfié 
et au gaz naturel dans le but de faciliter la détection de fuites.
Vous devriez remarquer une odeur de gaz combustible s'il y 
a une fuite. Comme le gaz propane (liquéfié) est plus lourd 
que l'air, l'odeur de gaz se détecte plus facilement près du 
sol. TOUTE ODEUR DE GAZ EST UN SIGNAL QU'IL FAUT 
INTERVENIR IMMÉDIATEMENT !
 •Neprenezaucunemesurequiprovoqueraitl'allumagedes

vapeursdegaz.N'utilisezaucuninterrupteurélectrique.Ne
tirezsuraucunesourced'alimentationélectriqueourallonge
électrique.N'allumezpasd'allumettesniaucunesourcede
flamme.N'utilisezpasvotretéléphone.

 •Faitesévacuerimmédiatementtoutepersonnesetrouvant
dansl'immeuble.

 •Fermeztouslesrobinetsd'alimentationduréservoirdegaz
propane(liquéfié)oudelabonbonne,ainsiquelerobinet
d'alimentationprincipalesituésurlecompteur,sivousutilisez
dugaznaturel.

 •Legazpropane(liquéfié)estpluslourdquel'airetpeut
s'accumulerdanslesendroitsprèsdusol.Sivouscroyezqu'il
yaunefuitedegazpropane,éloignez-vousdesendroitsplus
bas.

 •Utilisezletéléphoned'unvoisinetcommuniquezavecvotre
fournisseurengazcombustibleetvotreserviced'incendies.
Neretournezpasdansl'immeubleoudanslesecteur.

 •N'entrezpasdansl'immeubleetrestez-enàl'écartjusqu'àce
quelepersonnelduservicedesincendiesoulefournisseuren
gazcombustibleaitconfirméquel'endroitnecomporteaucun
risque.

 •ENDERNIERLIEU,laissezlepersonnelduservicedesincendies
oud'approvisionnementengazcombustiblevérifiersidugaz
s'échappe.Assurez-vousqu'ilsaientaérél'immeubleavantd'y
retourner.Lepersonneld'entretienexpérimentédoitcolmater
toutefuite,vérifierlaprésenced'autresfuites,puissecharger
d'allumerl'appareilpourvous.

SUBSTANCE ODORANTE ‑  AUCUNE 
ODEUR DÉCELÉE
 •Certainespersonnesnedétectentpasbienlesodeurs.Ilest

doncpossiblequecertainespersonnesnepuissentsentirla
substanceodoranteajoutéeaugazpropane(liquéfié)ouau
gaznaturel.Vousdevezsavoirsivousarrivezàdécelerl'odeur
decettesubstancedanslegazcombustible.

 •Apprenezàreconnaîtrel'odeurdugazpropaneetcelledu
gaznaturel.Pourcefaire,lesdétaillantsdegazpropane
(liquéfié)locauxserontheureuxdevousfournirunfeuillet
comprenantunepastilleàhumer.Servez-vousdecettepastille
pourvousaideràreconnaîtrel'odeurdegazcombustible.

 •Letabagismepeutnuireàvotrefacultéolfactive.Votrefacilité
àdéceleruneodeurquelconquepeuts'estompersivous
demeurezuncertaintempsdansunendroitoùcetteodeur
estprésente.Laprésenced'animauxdansdesendroitsclos
peutaussimasquerl'odeurdugazcombustible.

 •La substance odorante contenue dans le gaz propane 
(liquéfié) et le gaz naturel est incolore et, selon certaines 
circonstances, son odeur pourrait s'estomper.

 •Encasdefuitesouterraine,ledéplacementdugazdanslesol
peutfiltrerl'odeur.

 •L'intensitédel'odeurdugazpropane(liquéfié)peutvarierà
différentsniveaux.Étantdonnéquelegazpropane(liquéfié)
estpluslourdquel'air,l'odeurpeutêtreplusprononcéeàdes
niveauxinférieurs.

 •Portez toujours attention à la moindre odeur de gaz.  
Siuneodeurdegazpersiste,mêmesielleestminime,agissez
commes'ils'agissaitd'unefuiteimportante.Intervenez
immédiatementtelquedécritprécédemment.

ATTENTION ‑ POINTS ESSENTIELS À 
RETENIR !
 •Legazpropane(liquéfié)dégageuneodeurparticulière.

Apprenezàreconnaîtrecetteodeur.Consultezlesrubriques
OdeurdugazcombustibleetSubstanceodorante,ci-dessus.

 •Mêmesivousn'avezpasétéformépoureffectuerl'entretien
etlaréparationdel'appareil,soyezTOUJOURSattentifaux
odeursquedégagentlegazpropane(liquéfié)etlegaz
naturel.

 •Sivousn'êtespasformépourprocéderàl'entretienetàla
réparationdesappareilsaugazpropane(liquéfié),netentez
pasd'allumerl'appareil,delerépareroudel'entretenir,ni
d'apporterdesréglagesausystèmed'alimentationengaz
propanedel'appareil.

 •Peuimportelesconditions,unebonnepratiquedesécurité
consisteàsentirdetempsàautreautourdel'appareil,des
raccords,dutuyauetautreséléments.Sivousdécelezla
moindreodeurdegaz,COMMUNIQUEZIMMÉDIATEMENT
AVECVOTREFOURNISSEURENGAZCOMBUSTIBLE.
N'ATTENDEZPAS!
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ATTENTION : N'ALLUMEZ PAS L'APPAREIL ET NE LE FAITES PAS FONCTIONNER 
À MOINS QUE LA COQUE SOIT COMPLÈTEMENT OUVERTE ET VERROUILLÉE EN 
POSITION. (Uniquement pour les modèles: MH80CVX, MH200CVX)

ÉTAPE2:SOULEVEZDIRECTEMENTLACOQUEEXTÉRIEURE.
PROTÉGEZ-VOUSBIENLESMAINSAVANTDESOULEVERLA
COQUE.

ÉTAPE3:SOULEVEZLACOQUEEXTÉRIEUREJUSQUÀCE
QUELESTROISCLIPSS'INSÈRENTDANSLESFENTESDE
LACOQUEINFÉRIEURE.CECIÉTANTFAIT,LESTROUSDES
VISDEVRAIENTÊTREALIGNÉS.

ÉTAPE4:VERROUILLEZLESCLIPSAUMOYENDESTROISVIS,
TELQU'ILLUSTRÉ.L'APPAREILNEDOITPASFONCTIONNER
ÀMOINSQUELESCOQUESEXTÉRIEURESSOIENT
COMPLÈTEMENTOUVERTESETVERROUILLÉESENPOSITION.

ÉTAPE1:APPAREILTELQUEREÇUÀLASORTIEDE
L'EMBALLAGE.AVANTDESOULEVERLACOQUE
EXTÉRIEURE,PROTÉGEZ-VOUSLESMAINS.NE
SAISISSEZJAMAISLEMÉTALNUSANSVOUS
PROTÉGERLESMAINS.

Assurez-vousqueleclip
estbieninsérédans
lafentedelacoque
inférieure.3endroits

Verrouillezlescoques 
l'uneàl'autreenplaçant
unevisdanschaqueclip. 
3visentout.

ATTENTION : N'ALLUMEZ PAS L'APPAREIL ET NE LE FAITES PAS FONCTIONNER 
À MOINS QUE LA COQUE SOIT COMPLÈTEMENT OUVERTE ET VERROUILLÉE EN 
POSITION. (Uniquement pour les modèles: MH80CVX, MH200CVX)



6Convection Construction Heater Operating Instructions and Owner’s Manual

NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
AVANT LE FONCTIONNEMENT
1. Ouvrezcomplètementlacoqueetverrouillez-latelqu'indiqué

surlefeuilletd'instructionsfourniavantd'allumeretdefaire
fonctionnerl'appareil.

2. Vérifiezsoigneusementtoutdommagequ'auraitpusubir
l'appareildechauffagependantl'expédition.Sivousen
découvrez,avertissezimmédiatementlefabricant.

3. Respecteztouteslesprécautionsdesécuritéetde
fonctionnement.

4. BranchezleraccordPOL(filetàgauche)dutuyauetdu
régulateurentournantl'écrouPOLensensanti-horairedans
lasortiedurobinetdelabonbonnedegazpropane,puis
serrez-leavecuneclé.

5. Raccordezletuyauflexibleàl'appareil.

6. Serrezfermementtouteslesconnexionsdegaz.

7. Ouvrezlerobinetdegazdelabonbonneetvérifieztoutes
lesconnexionsaumoyend'unmélanged'eauetdesavon.
N'UTILISEZPASDEFLAMME.

DÉMARRAGE ( 200CVX )
1. AVERTISSEMENT: Avant d'allumer la veilleuse ,tournez

lavannedebrûleurprincipal(boutontournantcomplète-
mentàdroite)enpositionbasse/lumière.

2. Ouvrircomplètementlerobinetdelabouteilledepropane
etattendre15secondesavantl'étape3.

3. Appuyersurleboutonrougedelasoupapedepilotede
sécurité(versladroiteduboutonvariabledessoupapes)
admissiondegazaupilote.Ensuite,poussezetrelâchezle
boutond'allumage(boutonrougeàladroiteduboutonvari-
abledessoupapes)jusqu'àcequelesvoyants.

4. Lorsquelesveilleuses,continuentàmaintenirlebouton
enfoncépendant30secondes,puisrelâchezpourbrûleur
principallumière.

5. Silaveilleuseseéteint,attendre5minutesetrépéterla
procédured'allumage.

6. Tournezlavannedebrûleurprincipalderéglementerla
productiondechaleur.

DÉMARRAGE ( 25CVX , 80CVX )
1.  AVERTISSEMENT:Avantd'allumerlaveilleuse,tournezla

vannedebrûleurprincipal(boutontournantcomplètement
àdroite)enpositionbasse/lumière.

2. Ouvrircomplètementlerobinetdelabouteilledepropaneet
attendre15secondesavantl'étape3.

3. boutonpoussoiretmaintenezpendant5secondes,permet-
tantaugazpourémettredel'orificedubrûleur.

4. Tournerleboutondanslesensantihorairejusqu'àcequeles
clicsd'allumagepiézo.Continuezàfairetourneretactiver
l'allumeurjusqu'àcequelebrûleurseallume.

5. Unefoisquelebrûleurseallumemaintenezleboutondans,
surlapositionbassependant30secondes.Puisrelâchez.Le
brûleurdoitresteralluméSielleneserépètepaslesétapes4
et5jusqu'àcequelebrûleurresteallumé

6. Tournezlavannedebrûleurprincipalderéglementerla
productiondechaleur.

ARRÊT
1. Fermezlerobinetsurlabonbonnedegazpropane.

2. Laissezl'appareilfonctionnerjusqu'àcequetoutlegazdans
letuyauaitbrûlé.

3. Tournerlavalvedebrûleurprincipaleàlapositionbasse/
claire.

VÉRIFICATION
Unappareildechauffagequiaétémodifiéouquinefonctionne
pascorrectementrisqued'êtreunecausededangers.

* Laflammerestedansl'appareildechauffage.

*Laflammeauneteintebleueavecunepointedecouleurjaune.

* Iln'yapasdeforteodeurdésagréable,pasdesensationde
brûlureauxyeux,nidemalaisephysiquegénéral.

* Iln'yapasdefuméenidesuieàl'intérieurouàl'extérieurde
l'appareildechauffage.

* Ilneseproduitpasd'arrêtsimprévusouinexpliquésde
l'appareil.

Lalistedespiècesetleschémaducâblageillustrentla
constructiondétailléedel'appareildechauffage.N'utilisez
pasunappareildechauffagequidiffèredecequiestillustré.
N'utilisezàceteffetqueletuyau,lerégulateuretleraccord
debonbonne(appeléraccordPOL)fournisavecl'appareilde
chauffage.IMPORTANT Fairecorrespondrelabandedecouleur
del'étiquettefixéeautuyauàlacouleurdel'étiquettesituéeprès
duraccordd'entréedegazpropane.N'utilisezaucunélémentde
substitution.Surcetappareildechauffage,lerégulateurdoitêtre
réglételqu'indiquéàlarubrique«Spécifications».Sivousavez
undouteausujetduréglagedurégulateur,faites-levérifier.

Siunappareildechauffagenefonctionnepascorrectement,
ildoitêtreréparé,maisseulementparuntechnicienforméet
expérimenté.

Lesproduitscouvertsparlagarantieserontréparéssansfrais,
piècesetmain-d'œuvrecomprises.Veuillezjoindreunecourte
descriptiondelanatureduproblèmeavecladate,lelieuetla
preuved'achat.

Lesproduitsnoncouvertsparlagarantieserontréparésauxfrais
(piècesetmain-d'œuvre)duclient.

REDÉMARRAGE APRÈS UN ARRÊT D'URGENCE 

1. Fermezcomplètementlerobinetsurlabonbonnedegaz
propane.

2. Attendezcinqminutes.

3. Recommencezlaprocédure«DÉMARRAGE».

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

1. L'appareildechauffagedoitêtrevérifiéavantchaque
utilisationetaumoinsunefoisparannéeparuntechnicien
qualifié.

2. Avantchaqueutilisation,vérifiezl'assisedujointtorique
soupleàlapartiearrondieduraccordPOL(filetàgauche).
Silejointtoriqueestcoupé,uséouendommagédequelque
façon,remplacez-leparlapiècen°F273786.

3. Coupezl'alimentationengazpropaneliquéfiéquand
l'appareiln'estpasutilisé.

4. Quandl'appareildechauffageestrangéàl'intérieur,la
connexionentrelabouteilled'alimentationengazbasse
pressionetl'appareildoitêtredébranchéeetlabouteille
doitêtreretiréedel'appareiletrangéeàl'extérieur,telque
préciséauchapitre5delanormerelativeaurangementetà
lamanutentiondesproduitsdepétroleliquéfiésANSI/NFPA
58etCSAB149.1duCoded'installationdugaznatureletdu
gazpropane.
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TABLEAU DE DIMENSIONS ET 
CONTENANCES DES BONBONNES  
DE GAZ PROPANE REQUISES
Lestableauxquisuiventindiquentlatailleapproximativedela
bonbonnedegazrequisepourcesappareilsdechauffage.Pour
utiliserletableau:

1. Sélectionnezlatempératuredel'airlaplusbasseprévue 
(aubasdutableau).

2. Allezensuitedirectementauhautdutableauautemps
d'utilisationdésiré(côtégauchedutableau).

3. Notezladimensiondelabonbonnerequise.

Touslesappareilsde êtremunisdebonbonnespleines 
chauffagedoivent: disposerd'unebonnecirculation

d'airneprésenteraucunsignedegivre

80CVX 200CVX

25CVX
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VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Chambre de combustion supérieure 
200CV

1

2 28612 Combustion Chambre haute 200CV 1

3 28613 Combustion Chambre basse 200CV 1

4 28614 Chauffe‑base 1

5 28597 Chambre de combustion Anneau 1

6 28615 Burner Cone 1

7 28584 Titulaire de l'orifice du brûleur 1

8 28616 Orifice du brûleur 1

9 28617 Thermocouple 1

10 28618 Igniter électrode 1

11 28619 Igniter électrode support 1

12 28620 Veilleuse Head 1

13 28660 Veilleuse Orifice 1

14 28661 Pilote de ligne d'alimentation en gaz 1

15 28623 Lead allumeur 1

16 20735 Allumeur piézoélectrique avec écrou 1

18 28624 Tube Burner Supply 1

21 28625 Taux Bouton de réglage 1

22 28627 Variable Valve Body 1

23 28582 Thermoélectrique Valve écrou de 
retenue

1

24 28662 Thermoélectrique Valve 1

25 28629 Valve Inlet Nipple 1

27 N / A Cap Caoutchouc 1

28 28630 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

29 N/A Plaque de protection de fond 1
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VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH80CVX

1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 La chambre de combustion supéri‑
eure 80CVX

1

2 28589 Combustion Chambre haute 80CVX 1

3 28588 Combustion Chambre basse 80CVX 1

4 28593 Chauffe‑base 1

5 28597 Chambre de combustion Anneau 1

6 28585 Burner Cone 1

7 28584 Titulaire de l'orifice du brûleur 1

8 28583 Orifice du brûleur 1

10 28595 Tube Burner Supply 1

11 28594 Le tube d'admission de carburant 
Supply

1

12 28591 À taux variable Valve Knob 1

13 28587 Assemblée Valve Control 1

14 28582 Écrou de retenue 2

15 28596 Inlet Flare montage 1

16 N / A Cap Caoutchouc 1

17 28592 Thermocouple 1

18 28586 Igniter électrode 1

19 28598 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

20 N/A Plaque de protection de fond
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REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 La chambre de combustion supérieure 
25CVX

1

2 28606 Combustion Chambre haute 25CVX 1

3 28607 Chauffe‑base 1

4 28608 Brûleur Venturi 1

5 28601 Igniter électrode 1

6 28604 Écrou de retenue 1

8 28600 Valve Avec Allumeur piézoélectrique 
intégré

1

9 28602 Orifice du brûleur 1

10 28603 Titulaire de l'orifice 1

11 28599 Tube Burner Supply 1

12 28610 Inlet Nipple 1

13 N / A Inlet Flare montage 1

14 N / A Cap Caoutchouc 1

15 28591 À taux variable Bouton 1

16 28592 Thermocouple 1

17 28611 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH25CVX

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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AVERTISSEMENT
Dangerdelaqualitédel’air

•N’utilisezpascetappareildechauffagepourlechauffagedeslocauxd’habitationhumaine.
•L’utilisationdesappareilsdechauffagedirectdanslesenvironnementsdeconstructionpeutvousexposeràdesniveaux
deCO,CO2,etNO2,quisontconsidéréscommedangereuxpourlasantéetpotentiellementmortels.

•Nepasutiliserdansleszonesnonventilées.
•Connaissezlessignesd’empoisonnementauCOetCO2.

•Mauxdetête,brûluredesyeux
•Vertige,désorientation
•Difficultéàrespirer,sensationd’étouffement

•Unéchanged’airdeventilationadéquat(OSHA29CFR1926.57)poursupporterlacombustionetmaintenirunequalité
del’airacceptableestfournieselonOSHA29CFRpartie1926.154,ANSIA10.10Exigencesdesécuritépourlesappar-
eilsetéquipementsdechauffageportablesettemporairesutilisésdansl’industriedelaconstructionoulesCodesCSA
pourlegaznatureletlegazpropaneCSAB149.1.
•SurveillerpériodiquementlesniveauxdeCO,deCO2etdeNO2existantssurlesitedeconstruction–àtoutle
moinsaudébutduquartdetravailetaprès4heures.

•Prévoirunéchanged’airdeventilation,soitnatureloumécanique,telquerequispourmaintenirunequalitédel’air
intérieuracceptable.

Moyennepondéréedansletempssur8
heures,États-Unis

(OSHA29CFR1926.55AppA)

Moyennepondéréedansletempssur8
heures,CanadaDirectivesSSTdeWork-
SafeBCpartie5.1etRèglementsurles

milieuxdetravailenOntario833

CO 50partiesparmillion 25partiesparmillion

CO
2

5000partiesparmillion 5000partiesparmillion

NO
2

3partiesparmillion(Reg833)

É.-U.-Limitedeplafond(limite
d’expositionàcourtterme=15minutes)

DirectivesdeSSTCanadaSTEL(15minutes
Rég.833/1heureWSBC)deWorkSafe
BCpartie5.1etRèglementsurlesmilieux

detravailenOntario833

CO 100partiesparmillion

CO
2

15000partiesparmillion(WSBC)
30000partiesparmillion(Reg833)

NO
2

5partiesparmillion
1.0partiesparmillion(WorkSafeBC)
5.0partiesparmillion(Reg833)

•Assurez-vousqueledébitd’échanged’airdecombustionetdeventilationnepeutpasêtreobstrué.
•Laventilationpeutdevoirêtreaugmentéeàmesurequelebâtiment«durcit»lorsdesphasesdeconstruction.

L’installationdecetappareilàunealtitudesupérieureà2000pi(610m)doitêtreconformeauxcodeslocaux,ouen
l’absencedecodeslocaux,leNationalFuelGasCode,ANSIZ223.1/NFPA54,oulanormenationaleduCanada,leCode
pourlegaznatureletlegazpropane,CSAB149.1.

L’appareildechauffageaétéexpédiédel’usine,configurépourfonctionneraugazpropane.

NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!
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MH25CVX
MH80CVX
MH200CVX

GUIDE D'UTILISATION ET 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS :Veuillezlireetsuivretouteslesdirectives.Conservez
cesinstructionsdansunendroitsécuritairepourvousyréférerultérieurement.Nepermettezpasàquiconque
n’ayantpaslulesprésentesinstructionsd’assembler,d’allumer,derégleroudefairefonctionnercetoutil.

Modèle#

AVERTISSEMENT :
N'UTILISEZQUELESPIÈCESDEREMPLACEMENTDUFABRICANT.L'UTILISATIOND'AUTRES
PIÈCESRISQUEDECAUSERDESBLESSURESETLAMORT.LESPIÈCESDEREMPLACEMENT
NESONTOFFERTESQUEPARLEFABRICANTETDOIVENTÊTREINSTALLÉESPARUNE
ENTREPRISESPÉCIALISÉE.

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE DE PIÈCES :
ACHAT : Lesaccessoirespeuventêtreachetéschezn'importequelrevendeurlocaloudirectementà
l'usine.
POUR DES INFORMATIONS CONCERNANT LE SERVICE
Veuillezappelersansfraisle866-447-2194•WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
Nosheuresdebureausontde8:00hà17:00h,fuseauhorairedel'est,dulundiauvendredi
Veuillezinclurelenumérodumodèle,ladated'achatetladescriptionduproblèmedanstoute
communication.

GARANTIE LIMITÉE
L'entreprisegarantitceproduitcontretoutdéfautdematérieloudemain-d'œuvre,dansdesconditions
d'utilisationnormaleetadéquate,conformémentauxinstructionsdel'entreprise,pourunepériode
dedeuxansàcompterdeladatedelivraisonàl'acheteur.L'entrepriserépareraouremplacera,àsa
discrétion,lesproduitsretournésportpayéparl'acheteuraufabricantdanslapériodededeuxanset
jugésparl'entreprisecommeprésentantdesdéfautsdematérieloudemain-d'œuvre.

Siunepièceestendommagéeoumanquante,téléphonezànotreservicedesupporttechniqueau
866-447-2194..

AdresseztouteréclamationrelativeàlagarantieàServiceDepartment,Heatstar,Inc.,4560W.
160THST.,CLEVELAND,OHIO44135États-Unis.Indiquezvosnom,adresseetnumérodetéléphone
ainsiquelesdétailsdelaréclamation.Indiquez-nouségalementladated'achatetlenometl'adresse
dudétaillantauprèsduquelvousavezachetéleproduit.

Cequiesténoncéci-dessusconstituelaresponsabilitétotaledel'entreprise.Iln'existeaucuneautre
garantie,expresseoutacite.Plusprécisément,iln'yaaucunegarantieconcernantl'adéquationàune
utilisationparticulièreniaucunegarantieconcernantlaqualitémarchande.Enaucuncasl'entreprise
neseratenueresponsabledesretardscauséspardesdéfectuosités,nidesdommagesindirects,
nidesdépensesencouruessanssonconsentementécrit,quellequesoitleurnature.Lecoûtdela
réparationouduremplacementseraleseulrecourspossibleencasdeviolationdegarantie.Iln'ya
aucunegarantiecontreunetransgressiondecegenreniaucunegarantietacitedécoulantdesusages
ducommerceoudelafaçonhabituelled'échanger.Laprésentegarantienes'appliqueàaucunproduit
quiaétéréparéoumodifiépard'autresquelefabricantsicelainfluedequelquefaçonquecesoitsur
laconditiondel'appareilousonfonctionnement,selonnotrejugement.

CertainsÉtatsouprovincesnepermettentpasd'exclureoudelimiterlesdommagesindirects
ousubséquents.Parconséquent,leslimitationsouexclusionsci-dessusmentionnéesnevous
concernentpeut-êtrepas.Laprésentegarantievousaccordedesdroitsjuridiquesprécis,maisvous
pourriezavoird'autresdroitsquivarientselonlaprovinceoul'État.Laprésentegarantiedonnedes
droitsspécifiques,etvouspouvezavoird'autresdroitsquivarientd'unÉtatàÉtat.

HeatstarInc.seréserveledroitd'effectuerdesmodificationsentouttemps,sanspréavisni
obligation,auxcouleurs,auxspécifications,auxaccessoires,auxmatériauxetauxmodèles.

HEATSTAR,INC.,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135É.-U.•866-447-2194
Heatstarestunemarquedecommercedéposéed'HeatstarInc.
©2020,Heatstar/Mr.Heater.Tousdroitsréservés.

ENREGISTREMENTDUPRODUIT:Nousvousremercionsdevotreachat.
Veuillezvousconnectez-àhttp://www.egiregistration.compourenregistrervotreproduit.
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

CALENTADOR A CONVECCIÓN  
PARA CONSTRUCCIÓN 

Si no se siguen al pie de la letra las instrucciones de este manual, podría 
producirse un incendio o una explosión que provocaría daños materiales, 
lesiones o muertes.

ADVERTENCIA:

— Noalmaceneniutilicegasolinaniningúnotrovapornilíquidoinflamablecercadeestenide
ningúnotroartefacto.

— UncilindroLPquenoestéconectadoalcalentadornodebealmacenarsecercadeestenide
ningúnotroartefacto.

— QUÉHACERSIDETECTAOLORAGAS
 • Nointenteencenderelartefacto.
 • Apaguetodaslasllamasexpuestas.
 • Corteelsuministrodegasalartefacto.
— Elmantenimientodebeserrealizadoporunaagenciadereparacióncalificada.

Estecalentadorportátilagasnotieneunafuentepropiadeventilación.Utilizaelaire(oxígeno)deláreaenla
cualseemplea.Debesuministrarseelairenecesarioparalaventilaciónylacombustión.Consultelapágina3.

INSTRUCCIONES DE USO Y 
MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:leaysigatodaslasinstrucciones.Consérvelasen
unlugarseguroparafuturareferencia.Nopermitaquenadiequenohayaleídoestasinstrucciones
arme,encienda,ajusteouseelcalentador.

Modelo#

HeatstarbyEnerco,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•866-447-2194



2Convection Construction Heater Operating Instructions and Owner’s Manual

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

CUIDADO  SI NO SE CUMPLE CON ESTOS REQUISITOS DE 
VENTILACIÓN, SE PODRÍAN PROVOCAR DAÑOS 
POR HOLLÍN.

ESPECIFICACIONES

Tipodegas:...... Parausarúnicamentecongaspropano

Presióndel
suministrode
gasalregulador. Máx.:Presióndelcilindro. Mín.:80CVX

=5psig(34,5kPa)
Mín.:200CVX
=15psig(103kPa)

salidadel
regulador.......... 80CVX............................ 200CVX

=11"W.C.(2,74kPa) =10psig(68,9kPa)

Encendido:........ EncendedorPiezo

Temperatura
ambientemínima
Especificación..... 0°F(-17,8°C)

Modelo: ........... 80CVX ........................... 200CVX

Especificación:.. 0,000-80,000Btu/hr....... 75,000-200,000Btu/hr
(8,79-23,4kW) (22,0-58,6kW)

Consumode
combustible:..... 1,4a3,7#/hr................. 3,5-9,3#/hr

(0,74–1,80kg/hr) (1,44-4,32kg/hr)

N.°delpuerto
delorificiode
combustible:..... 6..................................... 6

Tamañodel
puertodel
orificiode
combustible:...... 0,0472"........................... 0,0320"

(1,20mm) (0,813mm)

MODEL MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAXSUPPLYPRESSURE:

Presióndelsuministrode
gasalreguladorMIN

5PSI(34.5kPa) 5PSI(34.5kPa) 15PSI(103kPa)

Presióndelsuministrode
gasalreguladorMAX

Presióndelcilindro Presióndelcilindro Presióndelcilindro

salidadelregulador
11"W.C.(2.74

kPa)
11"W.C.(2.74

kPa)
10PSI(68.9kPa)

Encendido EncendedorPiezo EncendedorPiezo EncendedorPiezo

Temperaturaambiente
mínimaEspecificación

0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C 0˚F(17.8) ˚C

Especificación 
Bajoaalto

15,000-25,000
BTU/HR

(4.3-7.3kW)

30,000-80,000
BTU/HR

(8.79-23.4kW)

75,000-200,000
BTU/HR

(22-58.6kW)

Consumodecombustible:
1.58 LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7LBS/HR
(0,74-1,80kg/HR)

3.5-9.3LBS/HR
(1,44-4,32kg/HR)

HoseLength 10' (304 cm) 10' (304 cm) 10' (304 cm)

Figura 1 VENTILACIÓN: Aperturas mínimas necesarias

Apertura cerca del piso 2pies² 2pies² 2pies²

Apertura cerca del 
cielorraso

2pies² 2pies² 2pies²
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 ADVERTENCIA:
 SUSEGURIDADESIMPORTANTEPARAUSTEDY

PARALOSDEMÁS,ASÍQUEPORFAVORLEAESTAS
INSTRUCCIONESANTESDEUTILIZARELCALEFACTOR.

 ADVERTENCIA DE PELIGRO GENERAL:
ELNOCUMPLIRCONLASPRECAUCIONESE
INSTRUCCIONESQUEVIENENCONESTECALEFACTOR
PUEDECAUSARLAMUERTE,LESIONESGRAVESY
PÉRDIDASYDAÑOSMATERIALESDERIVADOSDEL
PELIGRODEINCENDIO,EXPLOSIÓN,QUEMADURAS,
ASFIXIA,ENVENENAMIENTOCONMONÓXIDODE
CARBONO,Y/ODESCARGASELÉCTRICAS.SOLOLAS
PERSONASQUEENTIENDANYPUEDANSEGUIRLAS
INSTRUCCIONESDEBENUSAROMANTENERESTE
CALEFACTOR.SINECESITAAYUDAOINFORMACIÓN
ACERCADELCALEFACTOR,COMOUNMANUALDE
INSTRUCCIONES,ETIQUETAS,ETC.,PÓNGASEEN
CONTACTOCONELFABRICANTE.

 ADVERTENCIA: 
 PELIGRODEINCENDIO,QUEMADURAS,INHALACIÓNY

EXPLOSIÓN.MANTENGALOSCOMBUSTIBLESSÓLIDOS
COMOMATERIALESDECONSTRUCCIÓN,PAPELO
CARTÓNAUNADISTANCIASEGURADELCALEFACTOR
TALCOMOLORECOMIENDANLASINSTRUCCIONES.
NUNCAUSEELCALEFACTORENESPACIOSQUE
CONTIENENOPODRÍANCONTENERCOMBUSTIBLES
VOLÁTILESOPRODUCTOSCOMOGASOLINA,
SOLVENTES,DILUYENTEDEPINTURAOPRODUCTOS
QUÍMICOSDESCONOCIDOS..

 ADVERTENCIA:ESTEPRODUCTOPUEDE
EXPONERLEAPLOMOYCOMPUESTOSDEPLOMO,
QUEESCONOCIDO(A)PORELESTADODECALIFORNIA
COMOCAUSANTEDECÁNCER.LÁVESELASMANOS
DESPUÉSDEMANIPULARESTEPRODUCTO.PARA
MAYORINFORMACIÓN,VISITE 
WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

 ADVERTENCIA: LOSCOMBUSTIBLES
USADOSENEQUIPOSPARALICUARGASPROPANO,ASÍ
COMOLOSPRODUCTOSDESUCOMBUSTIÓN,PUEDEN
EXPONERTEASUSTANCIASQUÍMICAS,ENTREELLASEL
BENCENO,QUEELESTADODECALIFORNIARECONOCE
COMOCAUSADECÁNCERYDEMALFORMACIONES
CONGÉNITASYOTROSDAÑOSALSISTEMAREPRODUCTOR.
PARAMÁSINFORMCIÓN,WWW.P65WARNINGS.CA.GOV

 ADVERTENCIA: 
 NOAPTOPARAUSARENELHOGARNIENCASAS

RODANTES

INFORMACIÓN GENERAL
CONSERVEESTEMANUALPARAFUTURASREFERENCIAS.
PARAPREGUNTAS,PROBLEMAS,PIEZASFALTANTESANTES
REGRESANDOALMINORISTALLAMEALMODELO
NÚMEROYNÚMERODESERIEDECALENTADOR:
866-447-2194

LUNES-VIERNES8-5PMHORADELESTE
OCORREOELECTRÓNICOMEDIANTEELSITIOWEBHEATSTAR:
WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
Parabrindarelmejorservicioposible
Heatstarahorateofrecemásformasde
Póngaseencontactoconnosotros:

  FACEBOOK:EncuentranosenFacebook

  TWITTER:EncuentranosenTwitter

    YouTube:AhorahayvideosinformativossobreYouTube. 
 SITIOWEB:LalíneacompletadeproductosdeHeatstarestáahoraen
WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
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PRECAUCIONES DE UTILIZACIÓN 
Esteartefactoesuncalentadordepropanodecaldeodirecto
deconvección.Estádiseñadoprincipalmenteparacalefaccionar
edificiosenconstrucción,remodelaciónoreparación.

Elpropanoesmáspesadoqueelaire.Cuandoelpropanoescapa
deunaconexiónoacople,desciendehaciaelpisoyseacumula
allíconelairecircundante,yformaunamezclapotencialmente
explosiva.Obviamente,lasfugasdepropanodebenevitarse,
asíquedebeestablecerlaconexióndelsuministrodepropano
conextremocuidado.Leaeldocumentoadjunto“Propano
ydisipacióndelolor”paraobtenermásinformaciónsobrela
deteccióndefugasdepropano.Realiceunacomprobaciónde
fugasutilizandounasolucióndeaguajabonosasiempreque
establezcaunanuevaconexiónorealiceunareconexión,ysiga
todaslasinstruccionesdeconexiónincluidasenestedocumento.
Además,soliciteasesoramientodelproveedordepropanoacerca
delaaplicacióneinstalacióndelsuministrodepropano,ypídale
querealiceunarevisiónsituvieraalgunaduda.

Elcalentadorestádiseñadoyaprobadoparausarsecomocalentador
paraconstrucciónbajolasnormasANSIZ83.7/CGA2.14-2000.
Consulteconlaautoridaddeseguridadantiincendiossitienealguna
preguntasobresusaplicaciones.Hayotrosestándaresquerigen
elusodegasescombustiblesyproductosqueproducencaloren
aplicacionesespecíficas.Suautoridadlocalpodráasesorarloal
respecto.

Decaldeodirectoquieredecirquetodoslosproductosdela
combustióningresanalespacioquesecalefacciona.Aunqueeste
calentadorfuncionacasiaun100%deeficienciadecombustión,
producepequeñascantidadesdemonóxidodecarbono.El
monóxidodecarbono(CO)estóxico.Podemostolerarpequeñas
cantidades,peronograndescantidades.ElCOpuedeacumularse
enellugarquesecalientaysinoseestablecenlascondiciones
deventilaciónadecuadaspuederesultarmortal.Lossíntomasde
ventilacióninadecuadason:

• dolordecabeza

• mareos

• ardorenlosojosyenlanariz

• náuseas

• bocaresecaodolordegarganta

Portanto,asegúresedeseguirlasrecomendacionessobrelas
condicionesdeventilaciónqueseincluyenenestasinstrucciones
deuso.

Cuando deba utilizarse el calentador en presencia de otras 
personas, el usuario será responsable de poner a los presentes 
al corriente de las precauciones e instrucciones de seguridad,  
y de los posibles peligros.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. Revise cuidadosamente si el calentador presenta daños.  

NO use un calentador dañado. 
2. NO modifique el calentador ni lo use si su configuración 

original ha sido modificada.
3.  NO encienda ni use el calentador a menos que las carcasas 

se encuentren completamente extendidas y trabadas en su 
posición. Consulte la hoja del conjunto adjunta para obtener 
las instrucciones.

4. Utilice únicamente gas propano.
5. Utilice únicamente suministro de propano con 

RECUPERACIÓN DE VAPOR. Si tiene alguna pregunta 
sobre la recuperación de vapor, consulte al proveedor  
de propano.

6. Monte los cilindros de propano verticalmente (válvula hacia 
arriba). Asegúrelos para que no caigan ni sean arrojados al 
piso y protéjalos de daños.

Figura 2

DISTANCIA MÍNIMA: de materiales combustibles normales

25CVX, 80CVX, 200CVX
Distancia  Convección

Desdeloslaterales......................................4pies

Desdelapartesuperior...............................6pies

Colóqueloa10'delonasocubiertasdeprotecciónplásticaso
cubiertassimilaresyasegúrelasparaevitarqueondeenose
muevanporlaaccióndelviento.

7. Ubique los envases de propano a las distancias designadas 
del calentador. Además, no dirija el escape hacia los 
envases.

 Para EE. UU .:
  al menos 7 pies (2.13 m) para la unidad 80CVX
  al menos 9 pies (2.7 m) para la unidad 200CVX
 Para Canadá:
  al menos 10 pies (3 m) para la unidad 80CVX o 200CVX
8. IMPORTANTE: Use únicamente la manguera y el regulador 

que vienen con el calentador. Haga coincidir la franja de color 
de la etiqueta colgante que se encuentra en el acople de la 
manguera con el color de la etiqueta situada cerca del acople 
de entrada del propano en el calentador. Inspeccione siempre 
el conjunto de la manguera antes de utilizar el calentador. 
Si el conjunto de la manguera estuviera excesivamente 
estropeado o desgastado, o si presentara cortaduras, 
reemplácelo por uno de los que se especifica en la lista de 
piezas antes de utilizar el calentador.

9.  Solo para uso en interiores. El área debe estar bien 
ventilada. Figura 1. (consulte también la sección 
“Precauciones de utilización”).

10. Si detectara olor a gas en algún momento, INTERRUMPA 
INMEDIATAMENTE la utilización del equipo hasta que 
haya sido detectada y corregida la fuente de gas. Lea el 
documento adjunto “Propano y disipación del olor” para 
obtener más información sobre la detección de fugas de 
propano.

11. Instale el calentador de forma tal que no esté directamente 
expuesto a salpicaduras de agua, lluvia ni goteo de agua.

12. Mantenga las distancias mínimas de materiales 
combustibles normales (como el papel). Figura 2.

13. Dadas las elevadas temperaturas de la superficie y del 
escape, tanto los adultos como los niños deben mantener la 
distancia adecuada para evitar quemaduras o la ignición de 
su ropa.

14. Úselo únicamente sobre una superficie nivelada y estable.
15. No lo utilice en redes de conductos. No restrinja las entradas 

ni las salidas.
16. No lo mueva, manipule ni ajuste mientras esté caliente  

o encendido.
17. Utilice únicamente de acuerdo con los códigos locales 

o, en la ausencia estos, de acuerdo con los Estándares 
ANSI/NFPA 58 y CSA B149.1 para almacenamiento y 
manipulación de gases licuados del petróleo del Código de 
instalación de propano y gas natural.
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ADVERTENCIA DE DISIPACIÓN DEL OLOR

ADVERTENCIA
 Peligro de asfixia
•Noutiliceestecalentadorparacalefaccionarlocales
habitadosporpersonas.

•Noloutiliceenáreassinventilación.
•Noobstruyaelflujodeairenecesarioparala
combustiónylaventilación.

•Deberásuministrarlaventilaciónadecuadapara
garantizarqueelcalentadordispongadelaireque
necesitaparalacombustión.

•Consultelaseccióndeespecificacionesdelmanual
delcalentador,laplacadelcalentadoropóngaseen
contactoconelfabricanteparaconocerlosrequisitos
deventilacióndelcalentador.

•Silaventilaciónnoeslaadecuada,lacombustiónnose
llevaráacabocorrectamente.

•Unacombustióninadecuadapuedeproducir
envenenamientoconmonóxidodecarbonocongraves
dañosparalasalud,ocausarlamuerte.Lossíntomas
deenvenenamientoconmonóxidodecarbonoincluyen
doloresdecabeza,mareosydificultadpararespirar.

OLOR A GAS COMBUSTIBLE
El gas LP y el gas natural contienen sustancias aromáticas 
artificiales añadidas específicamente para facilitar la detección 
de fugas de gas. Si se produjera una fuga de gas, usted debe 
poder oler el gas combustible. Dado que el propano (LP) es 
más pesado que el aire, debe tratar de detectar el olor lo más 
cerca del piso posible. ¡CUALQUIER OLOR A GAS SERÁ LA 
SEÑAL PARA TOMAR MEDIDAS INMEDIATAMENTE!
 •Nohaganadaquepudierainflamarelgascombustible.No

activeningúninterruptoreléctrico.Nodesconecteninguna
tomadecorrientenicablesdeextensión.Noenciendafósforos
niningunaotrafuentedellamas.Noutiliceelteléfono.

 •Saqueatodaslaspersonasdeledificioyaléjelasdelárea
inmediatamente.

 •Cierretodaslasválvulasdesuministrodecombustibledelos
cilindrosodeltanquedegaspropano(LP),olaválvulaprincipal
desuministrodecombustiblequeseencuentraenelmedidor
siempleagasnatural.

 •Elgaspropano(LP)esmáspesadoqueelaireypuede
asentarseenáreasbajas.Cuandosospechequepuedehaber
unafugadepropano,manténgasealejadodelasáreasbajas.

 •Utiliceelteléfonodesuvecinoyllamealproveedordegasy 
aldepartamentodebomberos.Novuelvaaentraraledificio 
niseacerquealárea.

 •Manténgasealejadodeledificioydeláreahastaquelosbomberos
yelproveedordegashayandeclaradoquenohaypeligro.

 •PORÚLTIMO,permitaquelapersonadelserviciodegasylos
bomberosrevisensihayfugasdegas.Hagaqueventilenel
edificioyeláreaantesdesuregreso.Unagentedeservicios
calificadodeberepararcualquierfuga,revisarsihayotrasfugas
yvolveraencenderelartefactoporusted.

DISIPACIÓN DEL OLOR: NO SE 
DETECTA NINGÚN OLOR
 •Algunaspersonastienenproblemasdeolfato.Algunosno

puedendetectarelolordelquímicoartificialañadidoalpropano
(LP)oalgasnatural.Debedeterminarsiescapazdeolerla
sustanciaaromáticaquecontienenestosgasescombustibles.

 •Aprendaareconocerelolordelgaspropano(LP)ydelgas
natural.Losdistribuidoreslocalesdepropano(LP)ledarán
congustounpanfletoconmuestrasdeolores.Utilícelopara
familiarizarseconelolordelgascombustible.

 •Elhábitodefumarpuededisminuirelsentidodelolfato.
Exponerseaunolorduranteunperíodopuedeafectarsu
sensibilidadaeseolorespecífico.Losolorespresentesen
instalacionesdondesecríananimalespuedenenmascararel
olordelgascombustible.

 •La sustancia aromática presente en el gas propano (LP) 
y en el gas natural es incolora y la intensidad de su olor 
puede desvanecerse en algunas circunstancias.

 •Sihayunafugasubterránea,elrecorridodelgasatravésdel
suelopuedefiltrarestasustanciaaromática.

 •Elaromadelgaspropano(LP)puedevariarenintensidada
diferentesniveles.Dadoqueelgaspropano(LP)esmáspesado
queelaire,elolorpuedesermásintensoenlosnivelesmásbajos.

 • Manténgase siempre alerta al más mínimo olor a gas. 
Sicontinúapercibiendoeloloragas,noimportacuánpoco
sea,procedacomosifueraunafugagrave.Tomemedidasde
inmediatocomoseexplicóanteriormente.

ATENCIÓN: PUNTOS IMPORTANTES 
PARA RECORDAR
 •Elgaspropano(LP)tieneunolorcaracterístico.Aprendaa

reconocerestosolores.(Consultelassecciones“Oloragas
combustible”y“Disipacióndelolor”).

 •Aunqueustednoestécapacitadoparadarmantenimientoy
repararelcalentador,SIEMPREestéatentoalosoloresdelgas
propano(LP)ydelgasnatural.

 •Sinoharecibidocapacitaciónpararepararydar
mantenimientoaequiposqueempleangaspropano(LP),
nointenteencenderelcalentador,darlemantenimientoo
repararlo,nihacerningúnajustealcalentadorenelsistemade
combustibledegaspropano(LP).

 •Unapruebaolfativaperiódicaenlasproximidadesdel
calentadoroensusconexiones,porejemplo,enlamanguera,
losacoples,etc.,esunabuenacostumbreentodomomento.
Sihuelelamásmínimacantidaddegas,PÓNGASEEN
CONTACTOCONELPROVEEDORDEGASINMEDIATAMENTE.
¡NOESPERE!
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CUIDADO: NUNCA ENCIENDA O USE ESTE CALENTADOR A MENOS QUE 
LAS CARCASAS ESTÉN EXTENDIDAS POR COMPLETO Y TRABADAS EN SU 
POSICIÓN. (Sólo para los modelos: MH80CVX, MH200CVX)

PASO2:LEVANTELACARCASAEXTERNAHACIAARRIBA
DEFORMAVERTICAL.SEDEBETENERELCUIDADO
NECESARIOPARAPROTEGERSELASMANOSDURANTEEL
LEVANTAMIENTO.

PASO3:LEVANTELACARCASAEXTERNAHASTAQUE 
LASTRESABRAZADERASSEINSERTENENLASRANURAS
ENLACARCASAINFERIOR.CUANDOESTOSUCEDA, 
SEALINEARÁNLOSORIFICIOSPARALOSTORNILLOS.

PASO4:TRABELAABRAZADERAENSULUGARCON3TORNILLOS,
TALCOMOSEMUESTRA.NOSEDEBEUSARELCALENTADOR 
AMENOSQUELACARCASAEXTERNASEENCUENTREBIEN
EXTENDIDAYCOMPLETAMENTETRABADAENSULUGAR.

CUIDADO: NUNCA ENCIENDA O USE ESTE CALENTADOR A MENOS QUE LAS 
CARCASAS ESTÉN EXTENDIDAS POR COMPLETO Y TRABADAS EN SU POSICIÓN. 
(Sólo para los modelos: MH80CVX, MH200CVX)

PASO1:ELCALENTADORSERECIBIÓFUERADELA
CAJA.ANTESDELEVANTARLACARCASAEXTERNA,
PROTÉJASELASMANOS.NUNCAAGARRELOSELEMENTOS
METÁLICOSSINANTESPROTEGERSELASMANOS.

Asegúresedequela
abrazaderaquede
colocadaenlaranura 
enlacarcasainferior. 
3lugares

Trabelascarcasaspara
quequedenunidasy
coloquelasabrazaderas
ensulugarcontornillos
encadaunadeellas. 
3tornillosTotal.
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INSTRUCCIONES DE USO
PREPARATIVOS PARA EL USO 
1.Extiendalacarcasaporcompletoytrábelaensulugartal
comosemuestraenlahojadeinstruccionesadjuntaantesde
encenderousarelcalentador.

2.Reviseelcalentadorparadeterminarsisufriódañosdurante 
elenvío.Siencontraraalguno,notifíqueloinmediatamente 
alafábrica.

3.Sigatodaslasprecaucionesdeseguridadyutilización.

4.ConecteelacoplePOLdelamanguerayelconjuntodel
reguladoralcilindrodepropanorotandolatuercaPOLhaciala
izquierdadentrodelaválvuladesalidadelcilindrodepropano
yajústelaconunallave.

5.Conectelamangueraalcalentador.

6.Asegurebientodaslasconexionesdegas.

7.Abralaválvuladegasdelcilindroycompruebetodaslas
conexionesdegasconunasolucióndeaguajabonosa. 
NOUTILICELLAMAS.

El COMENZAR (200CVX)

1. ADVERTENCIA:ANTESDEPILOTODELAILUMINACIÓN,dé
vueltaalaválvulaprincipaldelahornilla(perilladelavuelta
completamentealaderecha)alpuntobajo/alaposiciónligera.

2.Abracompletamentelaválvulaenelcilindrodelpropanoy
espere15segundosantesdelpaso3.

3.Presioneelbotónrojoenlaválvulaexperimentaldeseguridad
(aladerechadelaperillavariabledelaválvula)queadmiteel
gasalpiloto.Despuésempujeylanceelbotóndelaignición
(rojobuttotnaladerechadelaperillavariabledelaválvula)
hastalospilotos.

4.Cuandolospilotos,continúansosteniendoelbotónpresionado
por30segundos,despuéslanceparaencenderlahornilla
principal.

5.Sisaleelpiloto,espere5minutosyrepitaelprocedimientode
lailuminación.

6.Dévueltaalaválvulaprincipaldelahornillapararegularsalida
decalor.

COMENZANDO (25CVX, 80CVX)

1. ADVERTENCIA:ANTESDEPILOTODELAILUMINACIÓN,dé
vueltaalaválvulaprincipaldelahornilla(perilladelavuelta
completamentealaderecha)alpuntobajo/alaposiciónligera.

2.Abracompletamentelaválvulaenelcilindrodelpropanoy
espere15segundosantesdelpaso3.

3.Empujelaperillahaciaadentroysostengapor5segundos,
permitiendoqueelgasemitadelorificiodehornilla.

4.Rotelaperillaalaizquierdahastalostecleosdelencendedor
delpiezo.Continúerotandoyactivandoelencendedorhasta
quelahornillaseenciende.

5. Unavezquelaslucesdelahornillasostenganlaperilla
adentro,enlaposiciónbajapor30segundos.Entonces
lanzamiento.Lahornilladebepermanecerseencendió.Sino
repitalospasos4&5hastaquelasestanciasdelahornillase
encendieron.

6.Dévueltaalaválvulaprincipaldelahornillapararegularsalida
decalor.

CUIDADO: AJUSTARLATASADECONSUMOdemasiado
bajapuedeprovocarhollín.Observeyevitelallamaamarilla
humeante.

APAGADO
1.Cierrefirmementelaválvuladelcilindrodepropano.

REPARACIÓN
Sepuedeproducirunasituaciónderiesgosiseutilizaun
calentadorcuyaconfiguraciónoriginalhayasidomodificada 
osinoestáfuncionandocorrectamente.Cuandoelcalentador
funcionacorrectamente:

* Lallamaardeenelinteriordelcalentador.

*Lallamaesfundamentalmenteazulypuedeteneralgunas
terminacionesamarillas.

* Nosepercibeunolordesagradablefuerte,noardenlosojosy
nohayningúnotrotipodeincomodidadfísica.

* Nohayhumonihollíndentronifueradelcalentador.

* Elcalentadornoseapagainesperadamenteo
inexplicablemente.

Laslistasdepiezasyeldiagramaextendidomuestranla
configuraciónoriginaldelcalentador.Noutiliceuncalentador
queseadiferentedelquesemuestra.Enestesentido,utilice
únicamentelamanguera,elreguladoryelacopledeconexión
(denominadoacoplePOL)suministradosconelcalentador.
IMPORTANTE:Hagacoincidirlafranjadecolordelaetiqueta
colgantequeseencuentraenelacopledelamangueracon
elcolordelaetiquetasituadacercadelacopledeentradadel
propanoenelcalentador.Noutilicepartesalternativas.Paraeste
calentador,elreguladordebeestarinstaladocomosemuestra
enlasección“Especificaciones“.Sihayalgunadudaacercadela
instalacióndelregulador,hagaquelorevisen.

Siuncalentadornofuncionacorrectamentedebeserreparado,
perosoloporuntécnicodemantenimientocapacitado 
yexperimentado.

Paralosproductosengarantía,lareparaciónserealizarásin
costosdepiezasnimanodeobra.Incluyaunabrevedeclaración
indicandolafechayellugardecompra,lanaturalezadel
problemayelcomprobantedecompra.

Lareparacióndelosproductosqueseencuentrenfueradel
períododegarantíaincluiráloscostosdepiezasymanodeobra.

2.Continúeusandoelcalentadorhastaquetodoelcombustible
delamanguerasehayaquemado.

3.Girelaválvuladelquemadorprincipalalaposición“low/light“
(baja/encendido).

REINICIO LUEGO DEL APAGADO DE SEGURIDAD
1.Cierrefirmementelaválvuladelcilindrodepropano.

2.Espere5minutos.

3.Reiniciesegúnseindicaenlasecciónsobreelprocedimientode
“Encendido“.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 
1.Debeinspeccionarelcalentadorantesdecadausoyhacerlo
revisarporunapersonacalificadaunavezporaño.

2.Antesdecadauso,revisesiempreelasientodelanillo“O“de
gomaqueseencuentraenelextremodelacopledelPOL.Siel
anillo“O“presentacortes,raspadurasocualquierotrodaño,
reempláceloporlapiezanúmeroF273786.

3.Cierrelasalidadegasenelcilindrooloscilindrosdesuministro
degasLPcuandonoestéutilizandoelcalentador.

4.Cuandodebaguardarelcalentadorenunlugarcerrado,
deberádesconectarlaconexiónentreelcilindrooloscilindros
desuministrodegasLPyelcalentador,ydeberáretirarlos
delcalentadoryguardarlosenunlugaralairelibre,comose
especificaenelCapítulo5delosestándaresANSI/NFPA58y
CSAB149.1paraalmacenamientoymanipulacióndegasesdel
petróleolíquidodelCódigodeinstalacióndepropanoygas
natural.
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

INFORMACIÓN SOBRE EL TAMAÑO  
Y LA CAPACIDAD DE LOS CILINDROS 
DE PROPANO NECESARIOS

Losgráficossiguientesmuestraneltamañoaproximadodelcilindro
quenecesitanestoscalentadores.Parautilizarelgráfico:

1. Seleccionelatemperaturadeairemínimaesperada 
(parteinferiordelgráfico).

2. Asciendaenlaverticalhastaencontrareltiempode
funcionamientodeseado(alaizquierdadelgráfico).

3. Leaeltamañodecilindrorequerido.

Todosloscalentadoresdebentener: cilindrosllenos

  buenacirculacióndeaire

 cilindrossinescarcha

80CVX 200CVX

Calentadoraconvecciónparaconstrucción

25CVX



8Convection Construction Heater Operating Instructions and Owner’s Manual

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Cámara de combustión superior 
200CV

1

2 28612 La combustión Cámara Alta 200CV 1

3 28613 La combustión Cámara Baja 200CV 1

4 28614 Base Calentador 1

5 28597 Anillo de la cámara de combustión 1

6 28615 Cono del quemador 1

7 28584 Quemador Titular de orificio 1

8 28616 Orificio del quemador 1

9 28617 Par termoeléctrico 1

10 28618 Encendedor Electrodo 1

11 28619 Encendedor Electrodo Soporte 1

12 28620 Piloto Quemador Head 1

13 28660 Piloto del orificio del quemador 1

14 28661 Piloto de línea de suministro de gas 1

15 28623 Conductor del encendedor 1

16 20735 Piezo encendedor Con Tuerca 1

18 28624 Tubo del quemador de alimentación 1

21 28625 Tasa Perilla de Ajuste 1

22 28627 Variable de Válvulas Cuerpo 1

23 28582 Termoeléctrica de válvula de reten‑
ción Tuerca

1

24 28662 Válvula Termoeléctrica 1

25 28629 Pezón válvula de entrada 1

27 N / A Funda de caucho 1

28 28630 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

29 N/A Placa de protección inferior 1
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH80CVX

1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Cámara de combustión superior 
80CVX

1

2 28589 La combustión Cámara Alta 80CVX 1

3 28588 La combustión Cámara Baja 80CVX 1

4 28593 Base Calentador 1

5 28597 Anillo de la cámara de combustión 1

6 28585 Cono del quemador 1

7 28584 Quemador Titular de orificio 1

8 28583 Orificio del quemador 1

10 28595 Tubo del quemador de alimentación 1

11 28594 Tubo de entrada de suministro de 
combustible

1

12 28591 Válvula de Tasa Variable Perilla 1

13 28587 Asamblea Válvula de control 1

14 28582 Retén de la tuerca 2

15 28596 Entrada de la llamarada ajuste 1

16 N / A Funda de caucho 1

17 28592 Par termoeléctrico 1

18 28586 Encendedor Electrodo 1

19 28598 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

20 N/A Placa de protección inferior 1
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 Cámara de combustión superior 
25CVX

1

2 28606 La combustión Cámara Alta 25CVX 1

3 28607 Base Calentador 1

4 28608 Quemador Venturi 1

5 28601 Encendedor Electrodo 1

6 28604 Retén de la tuerca 1

8 28600 Válvula Con Integrado Piezo encend‑
edor

1

9 28602 Orificio del quemador 1

10 28603 Titular de orificio 1

11 28599 Tubo del quemador de alimentación 1

12 28610 Boquilla de entrada 1

13 N / A Entrada de la llamarada ajuste 1

14 N / A Funda de caucho 1

15 28591 Tasa Variable Perilla 1

16 28592 Par termoeléctrico 1

17 28611 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH25CVX

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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ADVERTENCIA
Peligroparalacalidaddelaire

•Noutiliceestecalefactorparacalentarviviendasdepersonas.
•ElusodecalefactoresafuegodirectoenlugaresdeconstrucciónpuedecausarunaexposiciónanivelesdeCO,CO2y
NO2consideradoscomopeligrososparalasaludypotencialmenteletales.

•Noloutiliceenáreassinventilación.
•ConozcalossignosdeenvenenamientoporCOyCO2.

•Dolordecabeza,picazónenlosojos
•Mareo,desorientación
•Dificultadpararespirar,sentirsesofocado

•Sedebeproporcionarairedeventilaciónexterioradecuado(OSHA29CFR1926.57)comoparamantenerlacombustión
yunacalidaddeaireaceptabledeacuerdoconlanormaOSHA29CFRParte1926.154,conlosrequisitosdeseguridad
paradispositivosyequiposdecalefaccióntemporariosyportátilesutilizadosenlaindustriadelaconstrucción(ANSI
A10.10)oconlasnormasdeinstalaciónparagasnaturalypropano(CSAB149.1).
•ControleperiódicamentelosnivelesdeCO,CO2yNO2presentesenellugardelaconstrucción(comomínimo,al
principiodelturnodetrabajoyluegode4horas).

•Proporcioneairedeventilaciónexterior,yaseadeformanaturalomecánica,comoseanecesarioparamantener
unacalidadaceptabledelaireinterior.

EE.UU.:Promedioponderadode8horas
(OSHA29CFR1926.55AppA)

Canadá: Promedioponderadode8horas
RecomendacionesWorkSafeBCOHSParte
5.1 y Reglamentaciones para lugares de

trabajodeOntario833

CO 50partespormillón 25partespormillón

CO
2

5000partespormillón 5000partespormillón

NO
2

3partespormillón(Reg833)

EE.UU.: Límite superior (Límite de ex-
posiciónporcortotiempo=15minutos)

Canadá: STEL (15 minutos Reglamenta-
ción833/1horaWSBC)Recomendaciones
WorkSafeBCOHSParte5.1yReglamenta-
cionespara lugaresdetrabajodeOntario

833
CO 100partespormillón

CO
2

15000partespormillón(WSBC)
30000partespormillón(Reg833)

NO
2

5partespormillón
1.0partespormillón(WorkSafeBC)
5.0partespormillón(Reg833)

•Asegúresedequenoobstruyaelflujodeairenecesarioparalacombustiónyparaelairedeventilación.
•Amedidaqueeledificiosevuelve“máscerrado”durantelasetapasdeconstrucción,podríasernecesarioaumentarla
ventilación.

Lainstalacióndeesteartefactoaalturasdemásde2000pies(610m)deberealizarsedeacuerdoconlasnormaslocales,
yencasodenoexistir,deacuerdoconlanormanacionalparagascombustible(ANSIZ223.1/NFPA54),conlasnormas
nacionalesdeCanadáoconlasnormasdeinstalaciónparagasnaturalypropano(CSAB149.1)

Elcalefactorseenviódesdelafábricaconfiguradoparafuncionarcongaspropano.

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

MH25CVX
MH80CVX
MH200CVX

INSTRUCCIONES DE USO Y 
MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:leaysigatodaslasinstrucciones.Consérvelasen
unlugarseguroparafuturareferencia.Nopermitaquenadiequenohayaleídoestasinstrucciones
arme,encienda,ajusteouseelcalentador.

Modelo#

ADVERTENCIA:
USESOLAMENTEREPUESTOSDELFABRICANTE.ELUSODECUALQUIEROTRAPIEZAPODRÍA
CAUSARHERIDASOLAMUERTE.LOSREPUESTOSESTÁNDISPONIBLESÚNICAMENTEENLA
FÁBRICAYDEBENSERINSTALADOSPORUNAAGENCIADESERVICIOCALIFICADA.

INFORMACIÓN PARA ORDENAR REPUESTOS:
COMPRAS: LosaccesoriossepuedencomprarencualquierdistribuidorlocaldeMr.Heatero
directamenteenlafábrica.
SI DESEA OBTENER INFORMACIÓN ACERCA DE REPARACIONES
Llamesincargoal866-447-2194•WWW.HEATSTARBYENERCO.COM
Nuestrohorariodetrabajoesde8:00a.m.a5:00p.m.,horadeleste,delunesaviernes.
Incluyaelnúmerodemodelo,lafechadecomprayladescripcióndelproblemaentodassus
comunicaciones.

GARANTÍA LIMITADA
Lacompañíadagarantíasdequeesteproductoestálibredeimperfeccionesmaterialesyde
fabricación,bajocondicionesdeusonormalesyadecuadasdeacuerdoconlasinstrucciones
delaCompañía,porunperíododedosañosapartirdelafechadeentregaalcomprador.La
Compañía,segúndecida,repararáoreemplazarálosproductosqueelcompradordevuelvaa
lafábrica,contransportaciónprepagadadentrodelmencionadoperíododedosañosyque
laCompañíadeterminequepresentanimperfeccionesmaterialesodefabricación.

Sialgunadelaspiezasestádañadaosilefaltaalguna,llamealDepartamentodeAsistencia
Técnicaal866-447-2194..

Dirijasusreclamosdegarantíaa:ServiceDepartment,Heatstar,Inc.,4560W.160TH
ST.,CLEVELAND,OHIO44135.Incluyasunombre,direcciónynúmerotelefónicoensu
comunicacióneincluyalosdetallesrelacionadosconelreclamo.Además,infórmenoslafecha
delacomprayelnombreyladireccióndelproveedordequienadquiriónuestroproducto.

LoanteriordescribelasresponsabilidadesdelaCompañíaentodasuextensión.Nohay
otrasgarantías,niexplícitasniimplícitas.Específicamente,nohaygarantíasacercadela
adecuaciónparaunpropósitoparticularynohaygarantíasdecomerciabilidad.Enningún
casolaCompañíaseráresponsablepordemorascausadasporimperfecciones,pordaños
consecuentes,niporningúnotrocargodegastosdeningunanaturalezarealizadossinsu
consentimientoescrito.Elcostodereparaciónoreemplazoserálaúnicacompensaciónpor
cualquierincumplimientodelagarantía.Nohaygarantíanisederivarágarantíaimplícita
algunadelprocesodecomercializaciónnidelasprácticascomercialescomunes.Estagarantía
noseráválidaparaproductosquehayansidoreparadosoalteradosfueradelafábricaen
cualquiersentidoqueanuestrocriterioafectesuestadoofuncionamiento.

Algunosestadosnopermitenlaexclusiónolimitacióndedañosincidentalesniconsecuentes,
asíquelalimitaciónoexclusiónanteriorpuedenotenervalidezensucaso.EstaGarantíale
otorgaderechoslegalesespecíficos,yustedpuedetenerotrosderechosquevaríandeun
estadoaotro.Estagarantíaleotorgaderechoslegalesespecíficos,yustedtambiénpuede
tenerotrosderechosquevaríandeunestadoaotro.

HEATSTAR,INC.,4560W.160THST.,CLEVELAND,OHIO44135•866-447-2194
HeatstaresunamarcacomercialregistradadeHeatstar,Inc.
©2020,Heatstar.Todoslosderechosreservados.

Heatstarsereservaelderechodehacercambiosencualquiermomento,sinprevioaviso,enlos
colores,lasespecificaciones,losaccesorios,losmaterialesylosmodelos.

REGISTRODELPRODUCTO:Graciasporsucompra.
Iniciesesiónenhttp://www.egiregistration.compararegistrarsuproducto.


